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BRITAIN'S ambassador in Israel, 

Lie Patrick Moberley, believes firmly in 
i the possibility of friendship between 
; the two countries. Despite dif- 
ferences over policy matlers es- 

pecially during the recent Lebanese 

: war, he maintains that close rela- 
: lions persist at the human level 
spontaneously, and beyond what 

the (wo governments may do to 


promote them. 


Sahurolf. 


but for investment too.” 


are managing directors or export 


before. 


relations with the outside world, we 
have two deputations from Britain 
eager to develop commercial and 
other exchanges,” Behind the 
headlines, life goes on as before. 
Britain is Isracl’s third fargest 
supplier, after the U.S. and West 


customer. Volume of trade has risen 
steadily and now-tops 510. (exports 
and imports together). “For a long 
time in the past, the balance of 
trade was in Britain's favour, but to- 


balance is just about equal," each 
country exporting to the other 
something like haif-a-billion dollars 
a year, 

(Britain's statisticians were, he re- 
minds us, on strike last year, but 
Israeli statistics reveal that in 1981 
Britain was ctill ahead, with $600m. 
of exports: as against $460m. from 
Isracl. On the other hand, the 
British exports include $80m. of raw 
diamonds — originating in 
countries other than Britain — 
which Mobefley thinks can be dis- 
counted for the purposes of this 
comparison.) : 

The chairman of BOTGI is Jessel 
Harrison, who is not on the present 
trip but attended a fortnight ago an 
Anglo-Israelj seminar in Tel Aviv 
dealing with “Coal for Industry.” 
Moberley: attaches: importance to 
this technical-seeming - encounter, 
“Israelis are using coal for the first 

time al the Hadera-power-stalion,. 
and are worried about the pollution 
and other problems which could 
arise. a ss 

“We in Britain possess enormous 

experience on this subject, having 
mined the material for centuries, - 
and would be happy to share our 
knowledge with you — concerning, 


the use of coal, its transport, . 


slorage, problems of environment 
and so on.” : ene 
᾿ 586} buys the mineral from Bri- 


tain, among other suppliers. [18:.. 
total consumption is not yet one -. 


million tons a year, but forecasters 
have it that consumption from 
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_ Moberley's present term of office 
ἢ is not his fifst in Israel; he was dur- 

| ing a previous incarnation Commer- 
cial Counsellor, in 1970-74. Not sur- 
prisingly, he cites as an example of 
; business-as-usual the visit of two 
% hae economic delegations that had ar- 
ὁ ΠΝ rived the night before our interview. 
: One represents the British-Israel 
Chamber of Commerce and is led 
by its chairman, Monty Sumray, 
with David Lewis as joint leader of 
the mission. The umbassador points 
oul that a counterpart organization 
exists in Israel, with its name in 
reverse ({sruel-British Chamber of 
Commerce), headed by Aharon 


The visiting group is called a 
Trade and Investment Mission, “L 
hope," Moberley says, “that they 
will be looking not only for trade, 


The second visiting delegation 
comes from the British Overseas 
Trade Group for Israel, BOTGI for 
short. Its purpose is to promote Bri- 
lain’s exports here, and members 


managers of companies wanting to 
do business with Isracl, All but one 
have never sel foot in this country 


He comments: “At a time when 
people are wondering about Israel's 


Germany, also its third largest, 


day Isracl has caught up and the © 


Still frien 


Close ties are maintained between Britain and Israel 
‘because of the many people in both countries who want 
it that way,’ states U.K. ambassador Patrick Moberley. 
He talks to The Post’s David Krivine of ties and trade, 
in good times and less good. 


power-stalions alone should reach 
10 million tons by the 1990's. Tsrac! 
hes an interest-in replacing oll with 
coal throughout industry as well, 
and Nesher Cement has made a 
Start. ᾿ 

: Moberley — quite at home when 
fielding questions on’ economic 
lopics — declares that experience in 
Israel already confirms the ‘slogan| 
that (he grins) “ “British Burns’ 
Brightest.’ Our coal,” he ad mits, “is 
more expensive, but. It is better.” 
There is no dark’ pall over the 
smoke-stack in Hadera when a fuel 


culture. “One of the things an am- 
bassador is asked to do is attend 
openings, I've been doing 6 lot of 
that lately. Henry Moore's exhibits 
appeared in two places, Tel Aviv 
university and Jaffa. It was an eye- 
opener for me to see how many peo- 
ple turned up, * 

"I went also to the Tel Aviv 
.Museum, where paintings by the 
British Jewish ‘artist David 
Blomberg were on show. At the . 
ethane Scottish chorus 
were lea ling lights in Stravinsky's terest in the two c 
“The Rake’s. Progress.” Last “Such bonds help, oT tink oh 
. grag etgaed group oe added, “to cushion the ups and 
in -the British :composer lam do ionship,” 
le opera tBalthazar's er one Ponta shamecge 
| Feast,”. σ᾿ are 

Brilish instrumentalists often per- 


as an adviser and to give classes, 
should be here by Shs end of = 
year. 

“All these activities — and we 
have talked only of recent pesca al 
“are strands which make up a close 
and valued contact between the two 
nations. The British Council helps, 
mostly at the technical level, but- 
cultural exchanges don't need 
boosting, they take place at the in- 
itlative of private people and institu- 
Uons, because there is a living in- 


Ject of politics, Has not Foreign. 

- Secretary Francis Pym been taking 
᾿ς an unfriendly stand?- 

The ambassador shakes his head. 


᾿ to be unfriendly, but his -visit in 


m ‘hasn't béen here, but he did 


Shai 


: : _ sociation,” he says. 
THIS BROUGHT US to the sub - 


~ “Lord Carrington was also reputed" 


-Israé}: Gust before his resignation) - 
did much to dispel dark τ τὴ ᾿ 


inset your Foreign Minister Yitzhak “” 


inthe U.S. That talk seems | way,” 


ΠΤ PURSDAY, NOVEMBER 2 9% 


to have gone weil be 
See ῃ το 
Carrington S own meeting, ὍΝ 
Shamir ut the time, ᾿ 


“You must understand: 

reasons why Britain pelt eg 
favourably to the Lebanese ing εἰ 
sion is that we had just fough, lt 
another country's invasion gt 
British territory, the Falkland 
Islands. But you mustn't presume 
from Pym's criticism of your 
government’s actions in Lebanon 
that he is anti-Israeli. Whoever was 
Foreign Secretary would have been 
saddled with the job of saying thi 

that are unwelcome here, = 


“He did no more than reflect opi- 
nion in Britain as a whole, express- 
ed as it was in Parliament. 1 don't 
want lo dwell on the recent Labour 
parly conference, but it is clear that 
there are people on that side who 

“are more critical of Israel's actions 
than the British government. 

“It would be a pity if people read 
too much into what the Foreign 
Secretary has said. He is accused of 
leading the pack for Palestinian 
statehood — though the point he is 
actually making is thal the rights of 
the Palestinians must be respected, 
just as the rights of the Israelis have 
to be respected. 

“A Palestinian state is in our view 
one — but only one — of the ways 
in which the Palestinians can exer- 
cise the right to run their own af- 
fairs, We also think that It is up to 
them to decide which of the options 
they would prefer. 

“Our belief is that the Reagan 
plan ought certainly to be regarded 
as a basis for negotiation, It repre- 
sents a step forward, and we hope il 
will be possible for all parties to 
take it up.” 

Behind these differences over 
current policy issues there are areas 


sistent." says Moberley, “in many 
things, for example the principle of 
universality In the UN. We resisted 
those who tried to reject Israel's 
credentials, both in the General ἀξ. 
sembly and the International 
Telecommunications Union. 


“We have been consistent in tell- 
ing the PLO that they must 
recognize Israel's right to exist 
clearly and unequivocally, also thet 
they must renounce violence. 1 
think Pym said that again during his 
recent stay in Cairo. 

“No British Foreign Minister has 
met officially with PLO represen- 
tatives — a fact that I think is worth 
stressing. Douglas Hurd (Minister 
of State at the Foreign Office) 
received a delegation of the Arab 


. League which contained 8 


member. But it was made clear thal 
no minister would receive a PL 
delegation as such” (representing, 
that is, the PLO). ᾿ 
“Indeed the Prime Minister, Mrs. 
Thatcher, would not receive μὰ 
member of the PLO even as part 0) 
the Arab League delegation, 
Moberley pointed out. . 
He will attend the Balfour Dinner 
tonight, which is to be addressed 
Julian Amery, MP. “It is μὴ 
by yet another friendship league u! i 
ting the two countries, the ἱ 
Britain and Commonweath A® 


commemorates the Balfour 


Declaration, which can beseen 8 


specifically British contribution to 


‘the creation of your country. 


“This brings us back,” the am! 
sador concluded, “to the nie 
made at the beginning — the 


both countries who want “i thet:. 


of greater harmony. "We are con - 


. παν. 


is an historic relationship 
ours © a wide commonality of 
ethics, norms and shared ex- 
it extending across genera- 
periences ext in th 
ions, Speaking at ἃ debate in the 
House of Lords on 22nd July 1922, 
Lord Balfour said: 

“gurely it is in order that we may 
send a message (0 every land where 
ihe Jewish race has been scattered, 
amessage which will tell them that 
Christendom is not oblivious of 
their faith, is not unmindful of the 
service they have rendered to the 
greal religions of the world... and 
that we desire, lo the best of our 
ability, to give them the opportunity 
of developing in peace und 
quietness, under British rule, those 

gifts which hitherto they have 
been compelled... only to bring to 
fition in countries which know 
nol their Janguage and belong not lo 
their race... That is the aim which 
lay @ the root of the policy Tamtry- 
ing lo defend; and though it is 
defensible on every ground, that is 
the ground that chiefly moves me.” 

‘Three themes can be detected in 
Lord Balfour's words: First, the 
deep religious identification with 
the age-old Jewish struggle for 
redemption. This was and no doubt 
continues to be central to the tradi- 
tion of British-Israeli friendship. 
This is how Chaim Weizmann once 
percelved ‘i: 

“The fundamental underlying 
idea which led up to the Balfour 
Declaration was a desire to right o 
Jewish wrong, and it is not an acci- 
dent thal it was Great Britain which 
understood most deeply this’ idea, 
because one does nol read the Bible 
for centuries without becoming 
saturated with its ideas. And 
saturated as the British people were 
with the images, pictures und 
prophecies of the Old Testament. 
they understood what has been 
Weasured up in the Jewish people, 
and they understood it us a natural 
Phenomenon, un uctual physical 
teturn of the Jews to Palestine.” 

Lord Balfour's second theme was 
Clearly the underlying moral drive 
lo help put right the wrong that was 
done to the Jewish people in cen- 
turiés of bitter, exile, Recalling a 
Conversation he had with Balfour in 
1917, the tate Harold Nicholson 
quotes him as having said on that 
Occasion: 

“The Jews are the most gifted 
tace that mankind has seen since 


ONE OF the fundamental aspects 
of the economic relationship 
between two. countries is in- 


: . Yesiment; one aids the economic 
-and'social development of another 


country not only by buying its 
re bul also by setting up 
Dusinesses there, and by entering 
-Yenlures with. the businesses 

ady there, since this nol only al- 
pa the balance of trade, but also 
iereases the economic capacity of 
country in which one invests. - 
Course; business is not charity, 


- though nationalised industries in 


Many countries of the world con- 
ny atlempt to prove otherwise, 
not least Isract, An astute business- 
make ees where he expects to 
pone Steturn, even if governments 
do sp for more altruistic 
8, or for political ones. 
δι example of British invest- 
ie. in \sract is an excellent one of 
wir: commercial. considerations, 
- prof, hint of altruism, have brought 
done to ‘both sides, and have also 
ἃ great deal to stimulate the 
ἀπο, development of Israel. 
ale truth be-told, Britain was 
: ἐκ Mee in Palestine dur- 
= . Mandate: peri iti 
Prbssure ane ἡ Period. Political 


is purely prac: 
niore important 


‘A deep bond’ 


Shlomo Argov, for three years Israel’s 
ambassador to London, is now in Hadassah 


hospital, Jerusalem, being treated for the injuries effort. We, like you, therefore con- 


he received when he was shot in the head in an 
assassination attempt in June. This address on 
British-Israel friendship, was given to the York 
Anglo-lsrael Friendship Society in February, 1982. 


Shloma Argov is greeted by the president of the British Board of Deputies, 
Greville Janner, in London at a 1979 Board meeting. 


the Greeks of the fifth century. 
They have been exiled, scattered 
and oppressed... If we can find them 
an asylum, a safe home, in their 
native land, then the full flowering 
of their genius will burst forth and 
propagate... The submerged Jews of 
the ghettoes of Eastern Europe will 
in Palestine find a new life and 
develop a new and powerful iden- 
lily. And the educated Jew from all 
over the world will render the 
University of Jerusalem a centre of 
intellectual life and a radiant nurse 
of science and the arts.” 

The third theme lo come through 
is Balfour's astute recognition of the 
British interest in identifying with 
the Jewish struggle for national 
liberation. Another British 
statesman, David Lloyd George, 
once put it this way: : 

“There we were, confronted with 
your people in every country of the 
world, very powerful. You may say 
you have been oppressed and 
persecuted — that has been your 


Invested 


power! You have been hammered 
into fine steel... And therefore we 
wanted your help. We thought it 
would be very useful.” 

A natural Christian affinity with 


the people of the Bible, the urge to 


help put right an historic wrong, and 
the British interest in identifying 
with both, combined to form the 
rationale for the Balfour Declara- 
tion in its day. These three themes. 
are 85 valid today as they were then 
and together continue to make a 
convincing case for British-Israeli 
friendship today. 


NOW, as then, ours is a relationship 
which continues to rest on afounda- 
tion of common norms and ethics, 
In an increasingly cynical, in- 
tolerant and authoritarian world our 
two countries continue to be comit- 
ted Lo a philosophy in which man, 
born in the image of God, ls not o 
mere instrumentality in the hands of 
government but rather the be-all 
and the end-all of social and 


interes 


Commercial considerations — and 8 hint 
of altruism — have brought profit to both 
countries, writes David Nordell, in ‘this 
exploration of British investments in Israel. 


to invest in the neighbouring Arab 
countries. British investment in 
Palestine was made, therefore, very 
much for the sake of that govern- 
ment's own needs, to ἃ great exlent 
in defence installations and trans- 
portation links; very little was done 
to stimulate the economic develop- 
ment of the Jewish population. 
Nevertheless, certain seeds were 
planted both during the Mandate 
period and immeditely afterwards 
for what have grown into me 
(sraeli. companies; and, more im- 
portant, ἃ relationship: existed 
which ‘has helped the growth of 
British investment since the crea- 
tion of the State. tg 
“The earliest British invest ment in 
this country, although it was not 
originally planned as such, was by 
- Barclay’s Bank, Traops in the field, 
“even. at war, nee! 


ὁ 1ο be paid, and 1M 
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soon afler General Allenby's army 
conquered Palestine, Barclay's fol- 


lowed, as paymaster to the forces. 


Barclays grew, and survived the end 
of the Mandate with all its branches - 
still remaining part of Barclays 
D.C.O. in London; by the end of 
1971, there were almost 50 
branches. Then, together with a 
change of name to Barclays Inter- 
national Ltd., a policy of 
“localisation” was adopled, to enter 
partnerships with local banks, or 
“governments, . wherever Barclays 
happened to be.:So a new company 
was set up, 50 per cent owned by 


“Barclays International, 50 per cen 


by:the Esrael Discount Bank group. 
‘which bought out: the existing 
branches, and at the beginning of 


1972, commenced. trading a 
Barclays Discount Bank, . 


.The first British investment in 


unique experience of being Jewish 
in a less than hospitable world. At 
the sume time Jews und Israelis will 
never forget the role played by this 
country in standing up to and 
ullimately triumphing over the beast 
that threatened to devour us all — 
und which alas succeeded in reduc- 
ing to ashes no less than one(third of 
our people. That beacon of light 
which continued to shine bright in 
these isles when the rest of the 
world was plunged into the binckest 
of darkness was also the one 
remaining hope for the Jewish peu 
ple. As the sensation of Jewish 
loneliness achieved its quintessence 
we knew af least that there was one 
decent people which also stood 
“alone” against the forces of evil. 
Today, Isrue! provides for its own 
defence. We ure masters of our own 
destiny. We are the protectors of 
our own people through the in- 
strumentality which has been forged 
by us in the 34 years since the fulfil- 
ment of the Jewish dream. Ours is u 
viable and powerful state capable of 
ensuring that man's inhumanity to 
his fellow Jew will neither be permit- 
ted nor be left unpunished. We are 
home und safe at last in our ancient 
homeland, Moreover — lo use 
Lloyd Gcorge’s words — we have 
. indeed “been hammered into fine 
steel” and are, as he clearly ex- 
pected and anticipated, uble to offer 


political organisation — the 
ultimate beneficiary of national ex- 
ertion and therefore its natural ar- 
biter. We believe not in the oppres- 
sion of man for the sake of some il- 
lusory commen goed but rather in 
the betterment and flowering of 
man as the only object of common 


tinue to persist in our incorrigible 
commitment to democracy as the 
only system known to man which is 
predicated on respect for man, As 
such our two countries are members 
of a proportionately diminishing 
small band of countries in this world 
of ours. Out of 157 member-states 
of the United Nations, only 36 can 
legitimately claim title tu a 
democratic form of government. In 
the Middle Eust, [srael is the only 
country which has inscribed fidelity 
to democracy as a central national 
tenét. This is hardly in dissonance 
with our ancient precepts and tradi- 
tions, While others muy have ar- 
ticulated democracy in political 
terms better than we did in our 
time, mowhere was it more 
emphatically laid down and more 
lastingly forged than by the 
lawgivers and prophets of the Bible. 
Just as equally nowhere was 
democracy translated into a living 
reality as in Britain. 

_ Espousing the cause of a dis- 
persed and persecuted people kept 


alive by the promise of ultimate “help.” 
redemption is no less valid a cause ᾿ ᾿ 
today than it was in Balfour's days. Impressions, notions and 


deliberate distortions to the con- 
lrary, the presence of a powerful 
Israel in the Middle East is hardly a 
Western liability, Consider the 
theoretical — indeed very 
theoretical — scenario of a Middle 
Eust without a strong and viable 
Israel exuding ‘intrinsic strength 
around it. How many of the West's 
friends — albeit not yet our friends 
— would survive such a Middle 
East? : 

Friendiess though we have been 
all of these centuries we seek to 
force friendship on no one. 
Friendship must spring from 
recognised empathics, affinities and 
close interests, And yet few 
countries can claim such a measure 
of comnion ground as that which is 
represented by our respective 
histories and heritage, as well as the 
essential compatibility of our strug: 
gle for a secure future for our peo- 
ples, 


His generalion was moved by the 
plight of eastern European Jews 
fleeing from the brutal excesses of 
Tzarist Russia... That was the order 
of the enormity which Balfour in his 
day felt his moral obligation to put 
right. The world however did not 
stand still... The war that was to end 
all wars and the peace that was (Ὁ 
bring justice to all nations were ap- 
parently not meant lo take account 
of the Jews’ plight and plea. They 
were yet to be meted out the 
greatest catustrophe ever to befall 
any nation in modern times and 
perhaps in all times. And herein too 
lies a deep British-Israeli bond. 
Historical research into the 
destruction of the Jews of Europe 
has revealed and confirmed most if 
not all of our fears and suspicions 
concerning their abandonment by 
the rest of the world and thus also 
convinced us yet again of some 
profound Jewish axioms about the 


{srael proper, however, was in the one of the most highly skilled 
insurance field: insurance had available, with overall labour costs 
always been placed from Palestine lower than in many other countries, 
in the London market, and it was and production facilities rank 
natural to continue the relationship umong (he highest! in the world. The 
after Independence. So, in 1949, the result is that an international com- 
Phoenix Assurance Co, Lid., pany looking for new production 
together with ita Israeli agent, _facililics or R & Ὁ immediately has 
David Hackmey, established the 
Isracl Phoenix Assurance Co, Ltd, 
with a capital of {L100,000 (then, 
before inflation, worth the same in 
‘sterling). Now 30 per cent each 
owned by Phoenix of London, from grants und loans to low-cost 
Hackmey and Discount Invest- ᾿ rental on industrial buildings and 
ments, and with 10 per cen held by “tax holidays. The second is that 
the public, Phoenix is Asrael’s third μοὶ that, under the General System 
largest insurance company, with a of Preferences (GSP), Israeli- 
market value of some $30m. - manufactured goods escape mans 

x - of the tariff barriers imposed ΟἹ 
THE MOST important aspect of EEC goods by the U.S, The effect is 
Israeli industry today, from the in- that an EEC (including British) 
vestor’s point of view, is its high . company can establish a manufac- 
level- of technological sophistica-  .yring subsidiary in Israel, and even 
tion. With a large infrastructure Of taking account of higher freight 
research and, development facilities - costs, may be more competitive 
based in thet universities, other in- than before in the U.S. market. 
t stitutes, commercial companies, 
and.the defence establishment, 
Israel is one of the most fertile t 
breeding grounds for innovation in tunities are for him in Israel? Israel 
s almost all fields of technology, from [85 often been criticized, especially 
electronics to pharmaceuticals and by its own citizens, for having poor 
energy to aviation. The workforce is (Continued on page 15), 


-further factors are also important. 
One is the wide range of benefits 
and incentives given to overseas in- 
veslors by the government, ranging 


investor find out what the’ oppor- 


good reasons to come to Israel. Two . 


HOW DOES the British ‘potential . 


‘there will be -a display of. 


BECAUSE so many of the founding 
fathers of modern Israel came here 
from Eastern Europe, the 
remarkable contribution made by 
Anglo-Jewry to the creation and 
development of the State tends to 
be overlooked. British Jews have 
populated and invested in this 
country since the first half of the 
last century. 

British Jewry is today well 
represented in Israel, Some 35,000 
British Jews are living here, 10 per 
cent of them in kibbutzim and 
moshavim. Some 27 agricultural set- 
tlements are largely populated by 
British immigrants. Statistics show 
that British settlers have one of the 
lowest perida rates: only 10 per cent 
of British immigrants choose not to 
stay in Israel, compared to 40 per 
cent of American immigrants. 

llan Terry, director of the British 
Olim Soclety, the financial arm of 
the Israel Office of the British, 
Australian and New Zealand Zionist 
Federations, attributes the success 
of British aliya to “‘after sales ser- 
vice.”” The Israel office of the 
British Ziionist Federation helps 
immigranta long after they are no 
longer entitled to Jewish Agency or 
government assistance, It does not 
matter how long anyone from Bri- 
tain, Australia or New Zealand has 
been in the country. If they need 
help, the office, with headquarters 
in Tel Aviv, and branches in 
Jerusalem, Haifa and Beersheba, will 
help them. 

Such service takes many different 
forms. The office staff ald people to 
find housing, employment and ex- 
port outlets for industrial products 
and large and small loans. Im- 
migrants can receive supplementary 
housing loans up to 18200,000 and 
supplementary aid loans for basic 
furniture and furnishings up to 
1530,000. Loans are repayable over 
8 period of four — six years at an 
unlinked interest rate of 60 per cent 

er annum on the face value of the 
loan. Terry, who is a qualified CPA, 
says that in a period of 130 per cent 
annual inflation, the terms offered 
μ᾿ the British Olim Society are "ἃ 
gift." 

The immigrant's first contact with 
office personne] in Israel is at the 
port of ontry, Irrespective of the 
hour of arrival, a representative is 
on hand to greet those whose im- 


migration has been processed 
through aliya offices in Britain, 
Australia or New Zealand, 
Bureaucratic formalities are eased 
and the representative arranges 
transportation to the absorption 
centre to which the immigrant has 
been assigned. During the absorp- 
tion period, the immigrant is visited 
several times by field officers. 


“An immigrant is virtually in a 
state of shock,” says Terry. ‘‘He is 
uprooted from known surroundings, 
language and customs and thrown 
into the maelstrom, so that he only 
hears what he wants to hear. We 
give him a cup of tea and listen to 
his problems. We try to give the 
kind of service where, above all, the 
immigrant is generally right. He 
needs someone to listen to him, and 
It Is important that we listen.” 

The Israel office, which started 
out in 1948 in half a room, is now a 
streamlined professional complex. 
One of its newest and highly prized 
assets Is a word processor with at- 
tached print-out machine, The word 
‘processor ἰδ also used to type 
“original curricula vitas for job 
hunters to send to prospective 
employers. Terry points out that 
although this appears to be a minor 
service, it is in fact of great 
significance. An executive who 
receives a faded carbon or a poorty 
stencilled curriculum vitae, is 
negatively predisposed to the appli- 
cant. An “original” copy makes a 
better impression, The machine atso 
produces its own “golden pages" (in 
white) with categorised employ- 
ment prospects for job hunters to 
help them track down what is 
available in their fields. The infor- 
mation is contained In the word 
processor's memory bank and. can 
be culled up from storage in less. 
than a minute. A mammoth project 
currently being undertaken is the 
commilment of all the immigrant 


Aliya with a British accent 


llan Terry, director of the British Olim Society, attributes the success 
1 of British aliya to ‘after sales service,’ he tells Greer Fay Cashman. 


files in the office to the processor's 
memory bank. ᾿ 

‘The British Olim Society aids set- 
Uements as well as individuals and 
recently helped Sde Nitzan, the 
southern moshav, famous for its 
tomato produce, overcome serious 
economic difficulties, “Sde Nitzan 
‘waa a pilot moshay and its members 
suffered when there was ἃ poor 
crop," explains Terry. Sde Nitzan 
was 8 mono-culture, and when bad 
tomatoes were discarded, some of 
the moshavniks had no income for 
two years, With the help of the 
British Olim Society, Sde Nitzan is 
now looking for industrial diver- 
sification. 

Tuval, in the north, another 
predominantly British settlement, 
.was also put on its feet by B.O.S. All 
this assistance is a costly affair and 
is made possible because, says Ter- 
ry, “we have the backing and 
budget of J.1.A.,” which is the off 

-shoot of the Palestine Foundation 
Fund. 

In cases of extreme need, B,O.S. 
may provide a grant instead of a 
loan, This was done for an elderly 
lady who owned her own property, 
but whose income did not stretch 
far enough for her needs, When she 
died three years ago, she expressed 
her gratitude by leaving her home to 
B.O.S., with the proviso that 
proceeds from the sale be used to 
help others. : 

The close relationship betweeen 
B.O.S. and British-populated 
agricultural settlements has likewise 
yielded dividends. Most kibbutzim 
are reluctant to accept single parent 
families, for example. With the 
Britich settlements it is a two-way 
Street: they on the assistance 
rendered by 8.0.5, with a policy of 
flexibility; whereby ‘they take in 
such people. 

.. People whose status puts them on 
the low priority list'in other absorp- 


tion oriented offices are top priority 
with B.O.S. ‘We bend over 
backwards for the widow or 


divorcee with two children,” says: 


Terry, implying that their needs are 
considered more important than 
those of a professionally successful 
young couple seeking employ ment. 

The work of the British Olim 
Society has earned the praise of the 
Knesset Committee for Immigrant 
Absorption headed by Uzi Bar Am, 
mee singled it out as a model in its 

eld, 


ANYONE, new immigrant or 
otherwise, who has been given the 
bureaucratic run-around knows the 
frustration of trying to make con- 
tact by phone. Not so at the Tel 
Aviv office of the British Zionist 
Federation. The 13-line com- 
puterised switchboard has eight 
lines reserved for incoming calls 
and five for outgoing. It also has a 
memory bank for outgoing calls, 
giving the switchboard operator 
mote time to deal with calls coming 
into the office. 

To some, the Zionist Federation 
and the British Olim Society are 
contradictions In terms: how can 
the British immigrant become a ful- 
ly fledged Israeli when the doors of 
these offices remain forever open to 
him? “You're never fully an Israeli” 


states Terry bluntly. He doesn't. 


mean this to be taken In the 
negative sense, although it is not un- 
common for veteran settlers of 
Anglo-origin to ask “when are peo- 
ple going to stop calling me a new 
immigrant?” Terry takes a realistic 
approach. A culture which is inbred 
cannot be denied, 

B.O.S. Chairman Eric Lucas, 
Terry's predecessor In office from 
1967-1981, and before that deputy 
director from 1953-1967, concurs, 
and in fact believes that it is to 
Israel's benefit that there ore 30 
many diverse cultures here. “People 


have brought the best thi 

their countries of origin,” th βῳ 
Lucas is one of the fet people in the 
office whose British accent is not 
quite authentic. A persuasive orator 
and conversationalist with a tich 
and sometimes flamboyant 
vocabulary, he has not been able tg 
erase the faint German overtone in 
his speech. A refugee from Hitler's 
Germany, Lucas fled to England in 
1939 and was with the first group of 
legal immigrants who came from 
Britain to Palestine in 1945. 

The track record for service is not 
the sole basis for the success of 
British Zionist Federation opers- 
tions in [srael. The office also hus a 
right of veto on shlichim. “We're in. 
terested in the right envoy going to 
the U.K." says Terry, “and we've 
always successfully opposed the ap- 
pointment of a person selected on 
connections rather than ability.” 

Terry believes that there will bea 
large scale increases in aliya from 
English speaking countries if a 
proposed project to set up a retire- 
ment colony for English speaking 
immigrants comes to fruition. 
Several potential immigrants defer 
settlement in Israel because they 
are responsible for aged parents, If 
sultable accommodation can be 
found in Israel for parents In the 55- 
plus age group, a difficult obstacle 
to aliya will be removed. Terry s 
confident that if full medical 
facilities are Incorporated within 
the colony, the scheme will meet 
with enthusiastic response, Similar 
projects already exist in Israel, but 
thus far housing has proved too ex- 
pensive to attract a large elderly 
population, Terry is looking into 
ways and means to provide good 
housing at rock bottom prices. 


‘AFFILIATED to B.O.S, and within 


the same office complex, is the 
Israel Industries Advisory Co. Ltd. 
which promotes Israeli industrial 
exports to Britain. Founding 
chairman Ralph Rurka has been in- 
troducing the products of kibbutz 
industries to the British market for 
the past 15 years. His efforts have 
upgraded Isracli exports to the tune 
of $30 million, 1.1.A.C. takes a sales 
commission for its role and all 


‘profits go to the British Olim 


Society. 
“Exports are just as much ἃ facet 
of Zionism as aliya.” 


ONE OF the most ambitious exhibi- 
Uoris on the history of Anglo-Jewry 
will open at Beth Hatefutsoth, the 
Diaspora Museum in Tel Aviv, in 
1984, Initiated by the Museum os a 
major project within the framework 
of its ongoing programmes of the 
photo-documentation of world 
Jewry, the exhibition is being 
organized by the British Friends of 
the Diaspora Museum. |‘: ᾿ 
The oxhibition, which will focus 
on the period 1850-1920, is being 


’ prepared by Bill Williams, head of 
, the Manchester Studies Unit at the 


Manchester Polytechnic and author 
of Manchester Jewry a historical 
work on provincial Jewry in Britain, 
Williams is a Welsh Cathiolic. 
Photogrephs collected by the unit 
were featured two years’ ago at the 


εὐ Diaspora Museum in an exhibition 


on Manchester Jewry. Williams -is 


now casting “his. net wider, and. - 
~ covering all of Britain, Including the. 


older, established families who 
becume the. community elite in-the; 


19th century; the mass imnilgration . 


from the 1880's; the work afd living 
conditions of the newcomers as well 
as their leisure pursuits and famity 
life, " 


Visitors io the Museum do not © 
have to wajt until 1984 to sce an. . 


Angto-Jewish exhibition. In 1983, 
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Angio- 


Jewish 


exhibit 
photographs depictiig contem- 


porary Anglo-Jewry as seen through 
the eyes of a young British 


exhibyion’ is also being 


Friends of the.Musoum. 
+ One -of the tost preittgi 
events organized by the Friends’ 
‘a. dinner held earlior this yer, 

erchant: Taylor's -Hall — 
_ the old: London-vity/hails:. Gu 
‘honour Willy -Bran n 


photographer, Judy Goldhill: This ἡ 
in 


cooperation with the' British. 1 


_ Haim at the Diaspora Museum ine 


Presiding was Lord Rayne, 
chairman of the National Theatre, 
with the Duke of Devonshire and 


Lady Wolfson chairing the dinner 


committes. 

In addition to supporting hd 
Diaspora Museum, the Britis 
Friends organize cultural events, 
travelling all over ὑῳ ἀπ to see OX 
hibitions of Jewish interest and Ὁ 
listen to lecturers on Jewish sul 
jects. 

The British Friends nee Le 
stituted study tours to Israel to 
purpose of studying Jewish history 
and culture. The current tour. rol 
by Mrs. June. Jacobs, pty 
Chimen ‘Abramsky of Universily 
College, London as guest lecturer. 


Jerusalem Post editor Ari Rath wil ὁ 


address participants at a dinner 


culminating the study tour. 


- Αἱ present, the membership of 


the British Friends numbers 


. with Lord Mishcon: as Pr ὌΝ 
\ The Friends are devoted to _ as 
- a cultural bridge between “e - 
ἀπά Israel: Towards the 1984 pro” 


ing 
ject, they are interested in obtain! 
Socrographs relevant to the μ᾿ for 
matter. The. Israeli contac ξεν 
further information is Miriam 
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LONDON. — Two-way trade 
between Britain and Israel in 1982 Is 
likely to reach the £550 million 
mark by the time all the figures are 
in. If the forecast is accurate, it 
would represent an increase of 
around 10 per cent over the 
previous year. 

It would also help to consolidate 
Britain's position as Israel's third 
largest trading partner behind 
America and West Germany and 
push it nearer to overtaking the 
Germans. 

These encouraging figures come 
at a time when there is a world 
trading recession. Lronically, the 
recession in Britain is one of the 
factors that has led to an increase in 
business with4srael, That is the opi- 
nion of David Shermer, executive 
director of the British-Israel 
Chamber of Commerce, a well-run 
and expanding organization which 
Israel's Trade and Industry Minister 
Gideon Patt holds up as an example 
of how bi-national dhacabicts should 
operate. ᾿ 

“The economic recession in Bri- 
tain has had a positive effect," 
Shermer said in an interview in his 
Baker Strect offices, “Many com- 
panies have contacted us which a 
few years ago would never have 
dreamed of trading with Israel. The 
fact is that they are being forced to 
look for’ new markets and new op- 
Portunities and we now get a-lot of 
inquiries out of the blue.” 

The Chamber is now receiving 
something like 90 calls a week, 
about 50 to its London head office, 
20 to regional offices of the 
Chamber and the remainder to 
LP.C.A, (Israel Products Con- 
sumers’ Association), which merged 
with the Chamber earlier this year. 
It is virtually impossible to say how 
many of these inquiries result in 
hard deals, as the Chamber acts 
merely as a kind of broker, amiddle 
man matching potential customers. 

It works in close liaison with 
several organizations, in particular 
the commercial department of the 
Isracli Embassy here and its 
counsellor Max Livnat, B.O.T.G.I, 

arbi oe Trade Group 
τος : Or. Israel), advisory body of the 
rclininaeraerare for British Overseas Trade Board and 
. : thus ¢ semi-official government 
: Organization, the Department of 
Trade, which also shows the 
greatest possible co-operation and 
interest in increasing trade with 
Israel, and the Chamber's opposite 
number In Israel, the Israel-British | 
Chamber of Commerce, which has 
some 500 members, . 

But the Chamber here does much 
more than simply waiting for calls 
and acting as an intermediary. It 
0} Organizes seminars and sends miss- 
fons to ferael. The missions in par- 
ticular prove tremendously offen. 
. tive, so much so that many more 
will be held next year, Last week 
᾿ saw a highly successful investment 
and trade mission led jointly by’ 
Monty Sumray, ‘chairman of the 
. Chamber since 1979, and David: J. 
‘Lewis, chairinan of its investments 
Committee, one: of a dozen or 50, 
specialist committees - which - the 
' Chamber. has; On the mission we: 
25 chalrmen ‘or chief executives ‘of 
ritish: public cpmpanies, ᾿ 
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On the up and up 


Two-way trade between Israel and the UK is 
increasing — and there’s no reason why it 
shouldn’t get bigger still, David Shermer, 
director of the British-Israel Chamber of Commerce, 
tells Post Correspondent Hyam Corney. 


Gottex in England, 


“Most of the participants in these 
missions are known Jews who are 
making their first visit to Israel, 
They are invatiably impressed, 

“It is so important to get people 
out lo see for themselves the 
marvellous range of goods being 
Produced and the investment pos- 
sibilities,” 

The three previous investment 
missions have resulted in at least 30 
major joint ventures. Before, there 
were hardly any at all. 

_ Investments is but one growh 


area, Clothing, foods, electronic — 


machinery, chemicals and transport 
equipment, have all helped to push 
up Israeli exports to Britain during 
1982, 


Food is a particularly good exam- 
ple. In 1980, Israel exported food 
worth £3.3 million to the UK. This 
year's figure is likely to be well over 
£6m, The food in question is mainly 
tinned and processed goods, 

In the clothing field, one of the 
major areas of growth is ladies 
sswimwear, At the top end of the 
market, the exclusive Harrods store 
in Knightsbridge is now buying 4 lot 
of Gottex and Diva products and 
recently featured Israeli swimwear 
in its catalogue. " 

. The Marks and Spencer chain 
still remains the biggest Britis 
buyer of Israeli goods, accounting 
for some 20 per cent. It emphasizes 
that it buys on quality and value, not 
on the Zionist sentiment of many of 
its directors and buyers. 

But other chains and large shops 
are also entering the Israoli market 
‘In increasing numbers and the 
“Made in Israel” label is seen more 
and more often on all sorts of g 
iand in all sorts of shops. 

As to the future, David Shermer 
sees no reason why the figures for 
two-way trade should not continue 
to grow. He points to the fact that 
there are now five Israeli rR 
operating here (Leumi ao 
Hapoalim having recently been 
joined by Discount, FIBI = 
United Mizrachi), that a number | 
Israeli companies are setting 1 ak 
vestment projects in areas of h 
unemployment in the UK, ar 
major promotion of Israeli Lapeer 
being planned fot next May u al 
the slogan of “BIG. (Buy {τὸ 


Goods) month" and that tho-— 
oon itself has 800 members 


compared with 533 three years 8δῦ. 


The, one black note is that he feel# 


bet- 
that the figures would be even 
ter were it not for the imaginary be 
of the Arab boycott in the minds 


some British businessmen wham fe 
‘acoused of “timidity. 


(See. alio, Give and take, page 11)” 
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TO CHANGE the food habits of the 
conservative British is an al most im- 
possible task, but Agrexco, ex- 
porters of [srael's agricultural 
produce, have been doing it with 
more than modest success, 

Yosef Pinhusi, whe has been 
based with Agrexco's London office 
for (he past four years, two of which 
he has served as branch manager, 
told The Jerusalem Post that the job 
isn’t easy, “but we work like ants — 
slowly, surely and persistently,” 

Agrexco is currently in the 
process of “persuading” the British 
public to increase its avocado in- 
take. According to Pinhasi, the 
British consume less than one 
hundred grams per capita per year, 
compared to one kilogram per 
capita consumed by Israelis. “We 
want them to cat at least half as 
much as the Israelis ent,” he said. 

The avocado promotion cam- 
paign is being waged along similar 
lines to those adopted by Agrexco 
when the company succeeded in 
popularising other exotic fruits and 
vegetables on the British market. 
Food tastings of a variety of 
avocado dishes are held in super- 
markets where avocado recipe 
booklets are also handed out free of 
charge. To heighten interest, Agrex- 
co organises avocado recipe con- 
tests; and to introduce the avocado 
to as wide a public as possible, 
utilises the medium of television, 

showing the British haw to peel, 
slice, prepare and eat the fruit, 

All these- activities are conducted 
under Agrexco's Carmel brand, 
Because Carmel has achieved δ. 


Advocating 


the avocado 


Agrexco is persuading the British to change 


London branch, which supplies the 
whole of England, Scotland and 
Ireland, is the company's largest 
and most profitable operation. In a 
five-year period, Agrexco’s London 


their food habits, Yitzhak Oked learns. 


of his voice when talking about the 
export of [sraeli agricultural know- 
how and marketing methods. 


Countries benefitting from Israel's . 


expertise and experience have 


Canary Islands. “They didn’t have 
to start from scratch the way we did. 
Because of the aid that they 
<teceived, including that of Israel, 
they were able to start exporting at 
a very high level and to begin com- 
peling immediately in markets 
which it took Agrexco years to 
develop. 

This kind of pressure keeps 
Agrexco on a tightrope, “We are 
always on our toes” said Pinhasi, 
We have to keep checking ourselves 
all the time making sure that if we 
make a mistake, it will not be 
repeated. Then, on top of 
everything else, since we are dealing 
with agricultural produce, there are 
different whims and twists of the 
trade, 


HE EXPLAINED that although Israel 
has a large variety of produce, some 
of it is so seasonal that it is available 
for only a few weeks in the year. 
Where Isreel, used to have a 
monopoly on the supply of certain 
of these rare delicacies, competitors 
have begun to spring up with huge 
quantities of the same product 
which they can sell at cheaper 
prices. Freak weather in a com- 
peting country can cause produce 
to ripen earlier or later, thereby in- 
fluencing prices. 

But these are not Agrexco’s worst 
problems. Together with other ex- 
porters to Britain and the rest of the 
EEC, Agrexco has suffered the ef- 
fects of currency devaluations 
which have reduced European 
spending power. Pinhasi docs not 
see any great improvement in the 


try to hold out™ he said. “The Teal 
winners in this game will be those 
who have enough staying Power to 
keep on pressing during tough 
times. Those who can weatherit om 
will reap the harvest when the good 
times return.” 

Meanwhile, Agrexco is tryin 
penetrate deeper into the Bee 
market through the large super- 
market chains and the food pari. 
ments of leading chain and depart- 
ment stores. The best buyers of 
products marketed under the 
Carmel label are Marks and 
Spencer, Sainsbury, Safeway and 
Tesco. To maintain and further its 
relationship with these outlets, 
Agrexco has to organise its supplies 
in such a manner as to have abun- 
dant stocks available to fit in with 
the time slots in which each in- 
dividual chain schedules its special 
sales, 

Here, Agrexco has the advantage 
of being both a large and diversified 
concern. Supermarket buyers, 
Pinhasi said, prefer dealing with 
companies from which they can buy 
a variety of products rather than 
single items. Moreover, Agrexco, 
unlike many of its competitors, can 
supply the market for 10 out of 12 
months in the year. The short-term 
goal is for year-round supplies, 

Pinhasi believes that as long as 
Israel can continue to supply fresh 
and new products, Agrexco can out- 
pace its competitors. Tomorrow's 
best seller, in his estimation, will be 
the mango, sales of which to Britain 
are still small, but increasing steadi- 
ly. The persimmon, known in England 


Son of Jatt 


YEARS ago, when 

ΤΟΝ “Mena” Davidson was 
inted the Israel Citrus Board's 
aget for the U.K. and Ireland, 

he thought that he was facing an 


SS hack in Israel as the 
manager of CMB's Agqrotechnical 
Division, the sabra scion of a 
veteran Rishon Lezion family ad- 
mits that sometimes his job gave 
ied sue him to believe 
that he was getting into a cosy job 
was a popular television series 
which he watched when he first or- 
rived in London. During a dialogue 
between two of the characters in the 
show, the wife remarked to the hus- 
band: “My, you are looking fit 
today.” To which he quickly 

led: “Sure, it's because I've 
eaten my Jaffa today.” 

Davidson was so exhilerated to 
hear thls, that he almost turned 
somersaults in the air. Later, when 
discussing the Jaffa angle with other 
people, he was advised not to get 
ovér-excited by what he mistakenly 
believed to be ἃ free promotion. In 
England, Jaffa is a synonym for any 
kind of orange. One person even 
showed him dictionaries in which 
Jaffa was defined as "8 large, high- 
quality orange.” 

Because oranges are so closely 
Identified with Jaffa, CMB had a 
tough time convincing the British 
that it was a brand-name covering a 


enguged the services of a- leading 
British advertising agency which 
counted among its own successes, 
the compaign which swept 
Margaret Thatcher into power. The 
agency came up with a catch-phrase 
which is now the key line in all 
CMB advertising throughout Bri- 
tain and Ireland — “More choice 
fruit from Jaffa & Sun." 


Though Israeli citrus products 
sell well in England, profitability is 
on the wane. Increases in sales turn- 
overs do not tell the whole story. 
True, the turnover has grown from 
£30m, in 1978/9 to £40m. in 1981/82, 
but during the past year, Israeli 
citrus growers received a dollar less 
per crate from British buyers than 
they did in the previous year. 


To offset the tight market situa- 
tion, CMB is trying to cul down on 
costs and overheads. Israel's 
Deputy Minister of Agriculture Pes- 
sach Grupper, who is also chairman 
of CMB has changed his tone of 
criticism to one of praise. A farmer 
himself, he was for many years an- 
tagonistic towards CMB. Now that 
he is working “from the inside” he 
told The Jerusalem Post, “I check 
everything they tell me and show 
me. Because I am a farmer, they 
can't sell me a bill of goods. | think 
that { can honestly say that today 
they are making genuine efforts to 
improve themselves. They have 
become more efficient and they are 


Aharon Sacharov, President of the Israel-Britain Chamber of Commerce, 
tells Macabee Dean of the profitable ties between the two countries. 


THE “most favourable" type of 
bilateral trade is when exporls and 
inports roughly balance each other 
out and “when both partners make 
a profil,” says Aharon Sacharov, 
President of the Ssrael-British 
Chamber of Commerce (known 
during the past three decades as the 
Anglo-Israel Chamber of 
Commerce). 

“When this is achieved we — and 
by ‘we’ 1 mean both England and 
Israel — can seriously think of the 
next step — increasing the flow of 
mutual trade steadily." Specifically, 
his goal is to “double within the 
next five years, thal is to say, by the 
end of 1987, the trade between our 
two countries,” 

Since the figure today is in the 
vicinity of $1 billion for both im- 
ports and exports, the goal is admit- 
tedly-an ambitious- one, “But not 
overly ambitious,” he adda, noting 
that worldwide political considera- 
tions, which muat be taken inlo ac- 
count, now seem to indicate a most 
favourable future, 

The problem is that to “achieve 
equality means increasing Imports 
from the U.K.” 

If the January-June period for 
1980 is compared to that of 1982 
(the strike in England in 1981 dis- 
torts the figures for this year), Israel 
exported £ 159m. in 1982 and £139m. 


in 1980. During this same six-month: 


period, English exports did nol keep 
pace, being only £113m. in 1982 and 
£127m. in 1980. 


Give & 
take 


jthose of the sister chamb 
England, are interested in solving in 
order to step up “British exports” to 
Israel, is the high cost of shipping. 

Today, unbelievable as il may 
secm, due to the prices laid down by 
the shipping conference, it is 
cheaper for a British exporter to 
ship his goods to Rotterdam, have 
them transhipped for Israel, thay to 
ship them direct to Israel. Now this 
siluation has to be changed, And 
one of our efforts is to see that this 
absurd stale of affairs is ended as 
soon as possible. 

Early in 1983, a delegation, com- 
posed of leading members of the 
Isracli Chamber, are going to 
England to look into ways and 
means of solving this problem. 

Another problem facing the 


Kingdom is a “good export Lirget. 
Many Israelis don't realize this, but 
those who have concentrated on 
England, such as Polgat, Delta, 
Osem, Elite and Dafna footwear, to 
mention only a few, secm to be do- 
ing quite well. ; 

Other Israeli firms, ‘who are will- 
ing to learn new methods of packag- 
ing, quality control, competitive 
pricing, and who know how to go 
and sell” can increase their exports 
considerably to England. 

Sacharov notes that the purpose 
of both chambers is to develop 
“good will’? between the two 
countries, “and even if we avoid 
politics, such good will does have an 
important spin-off effect on the 
political atmosphere in both 
countries.” 

lt gives Sacharoy salisfaction that 
“in these days," despite the situn-, 
tion in the Middle East, two delega- 
tions from the U.K. were recently 
here. 

Moreover, the British Coal Board 
recently held a professional seminar 
to help guide [sraelis in switching 
from oil to coal, giving information 
about the savings which could be ef- 
fected, and a balanced picture of 
ecological problems, ᾿ 

Sacharov hopes that England will 
become a Serious supplier of coal as 
well as information and know-how 
to Israel. ἃ 

“Moreover, we hope that the day 
will come when we-can reach agree- 
ment on buying oil from the UXK., 
something we cannot do today for 


reputation for quality in England, 
Agrexco can ask for and get the best 
Prices for its produce. Agrexco's 


multitude of citrus products, To 


turnover has risen from £13m. to help get the message across, CMB 


£27m, 
Pinhasi cannot keep the edge out 


Israeli chamber is to convince 


οι oblem which he, and other 1 
ber Israeli exporters that the United 


become competitors who are tough members of the Chamber, plus 


to beat. Pinhasi is especially bitter 
about Greece, Japan and the 


bringing higher quality fruits to the 


economic situation in the im- markets." 7.0. 


mediate future. “We have to take a 
deep breath, tighten our belts and 


as Sharon Fruit, is also expected to 
do well, as have the honey-dew and 
Galia melons, : 


various reasons.” 


. 


sraol ΠΝ 


οι πὶ “Best Israel Bi-National 
ΒΡ _ Chamber of Commerce 
in the world” 


. Investment. - They provide our Members with 
geod contacts, Information, and adyice. 


Strict quality control, product 
diversification, and the Anost 100% combed 
cotton form of Delta's success. 
Today, Delta products span the continents, 
In Europe Delta Js 2 leat producer of 
undorwear fashion; in Isreet It [5 

the country's loading manufacturer and 
exporter of T-shirts and under-garments. 


With over two milllon items manufactured 
per month, Delta produces a broad range of 
products: ἃ 


DELTA TEXTILES manufactures T-shiris 
1 and underwoar for men, women and 
children, : 


PIERRE CARDIN HAS MADE DELTA 
ER AND 


DELTA SOCKS keep in step by 
manulacturing a wide variety of hose 
for men, women and children — plus new, 
triple guard strength sports socks mado 
exclusively by Delta. 


ες ἦς ARAD TOWELS is the most advanced 
towel plant in the Middlo East, 
manufacturing luxurious velour-finish towels 
for top-to-bottom body drying. 


Those in the know rely on Delta — us 

a company whose bottom line spells quality. Ὁ 
You can purchase Dolta products by 
contacting ita head office or one of its three 


_ |srael’s Minister of Industry and Trade, ΜΙ, 
Gideon Patt, calls the British-lsrael Chamber of 
. Commerce the most effective and energetic 


: ͵ 
. δ ππσππεοο- -..-...ς..»...................---.-.-. | 


To: The Executive Director, 


Earopean branches: 
Israel bi-national chamber anywhere In the The Chamber's bl-monthty Journal, “British-. British-Israe! Chamber of Commerce, 
ΣΝ es Israel Trade", free fo members, has come tobe HN al {869 Centre 4M 1FH Talo nel βοῦν, Δ 197 
a oe _. + fecognised as the most authoritative publica. | aker Street, London W 
- Membership of our Chamber-is now recognised j : 


¥ , Telephone: (03) 294311 

- tlon'In Its, field. It contains news and features Telex: 341607 DELF IL SF% 
- about every. aspect. of. British-Israel trade and °°. 
: Investment... τῸῦΘὃ:ςΦ. : τονε το τὸν 


Please send further Information and 


as a prerequisite for all who are interested In Ménibatshin doisiies 
ilp details to: 


trade and Investment betwéen Britaln and 
_lsrael, With branches throughout Britain and a- 
membership of more than 900; the British-Israet - 
Chamber of Commerce plays an increasingly Ὁ 
vital role in furthering bilateral commerce bet- . 
τ ween our two countries. Β Breet WA Cake 


ENGLAND Delta Tex tiles (London) Ltd. 
22,42 Wharf Road London NI 150 
Tol : 250-4481 Telex’ 896728 LONOCP 


ἧς FRANCE Delta France Ltd. ΄ 
* 15, rue Rabolals 93403 St. Quen 
Tel: 251-3240 Telex: 280387 DELTT 


τ᾿ GERMANY Dalet Toxtil Gmbh 
2 Geibelstrasse 5000 Koeln 41 
Tel: 407-4672 Telex: 8885454 DALT 


 Ghamber Members are also offered privileged. 
‘discounts In Britain. and israel . and. free | 

- Membership of the Israel Products Gonsuimers ἡ. 
i se peer Le bo one elk business .- 
US iil od ans oy Gee ; ee al: contacts αἱ. 8, . 
: Our professional committees, on which leading ἡ luncheons and dinners, ap\well be naan ating ἐς 
_UK business people serve, cover such -Impor- [πη B-ICC-sponsored ἡ Γ ᾧ trade 
“tant Industry sectors as-trade, finance. and ment sei εν το 


τιον 


ΕΝ 


τ 


‘ J ssions to Israel ari 
and investment seminars.» ᾿ , 


_Canyou afford NOT tojoin 


pitch Rosette. 
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IT'S affectionately known as the 

“fighters’ kibbutz™ — not because 
the members of Zikkim are combat 
troops in Zahal, but because they 
know whut it Lakes to keep the kib- 
butz alive and successful. Zikkim 
repeatedly recovers from the 
nalural periodic slumps with 
renewed determination and a firm 
grip on the future. 

In 1949, the kibbutz was founded 
by Rumanian immigrants on a hill a 
short distance south of Ashkelon, 
overlooking the sea. British 
members of Hashomer Hazair 
began 10 replace the departing 
Rumanians in 1952, continuing until 
1957 to make a new home on the 
then-small, primarily agricultural 
seltlement strategically located just 
2km. from the Gaza border, 

Defence was of major concern 
then, Kibbutz guards kept close 
watch on the fields on the growing 
hen of dairy cattle, as the army and 
the government paved asphalt roads 
and erected barbed-wire fences to 
keep out the terrorists, 

After 1967, however, the area 
became quieter; and Zikkim 
members had time to concentrate 
on their economic as welt as their 
physical survival. They, like many 
other kibbutzim in the country, 
came to the realization that 
agriculture was not enough. With 
consistently strong moral and finan- 
cial support from the British Zionist 
Federation, the kibbutz searched 
for an industrial concern with high 
mechanization and limited man- 
power needs, 

The purchase of. a factory 
producing foam rubber provided 
the answer. Initially, output was 
mainly of mattresses and upholstery 
cushions made from the 
polyurethane foam. In recent years, 
the factory has grown and produc- 
tion has expanded. 

‘Today, special computerized 
slicers and cutter presses turn out’ 
polyfoam in all sizes and shapes, 
from large. insulation sheets to 
children’s bear and frog bath 
sponges, A subsidiary in Tel Aviv 

+. processes foam remnants into 

“rebounds” ‘for gymnasium floors 
and mats, carpet padding, and 
packaging sheets, : 

Keeping the factory in pace wit 
today's needs is the responsibility of 
engineer and chemist Dan Caplan, 
who, with his wife Edna, was among 
‘the British Hashomer Hazair ar 


rivals of 1957. He and another’ ἃ 


‘mémber designed" ithe 
‘sophisticated, high-efficiericy 
mechanized process’ for handling 
-the foam. Ρ 

Caplan bas also beon instrumen- 


tal in the development of the two. 


newest producis of the factory: ons 
is foam acoustical ceiling ‘tiles, 
-which are being cut and sold in ἰῃ- 
creasing quantities to the Israeli 
building industry. 
Also of great interest to builders 
js a revolutionary foam ‘insulation 
᾿ for stenm and hot water pipes that is 
lightweight, easy to handle and — 
most important —- energy-saving, 
Similar products are manufactured 


in only three other places in the ὁ 


world; thud, once (he Standards In- 
stitute testing of the ingulation s 


completed, the export potential fs. 


very high, 


Polyurethane is the raw material - 
for a second kibbutz faclory which | 


was opened 244 years ago. Here the 
moulded shoe soles for a large 
᾿ number of Israeli manufacturers, in- 
cluding Gali and Kickers, are 


produced by specialized machines, ἢ 


"Tn addition to local sale, soles are 
exported to the U.S., Germany, 
Africa, and Australia, Recent ex- 


pansions into other fields resulted in. 
the production of moulded knee - 
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True brit 


The British core of settlers of 
Kibbutz Zikkim is a central factor 
in the settlement’s success, 
Addie Drecksler and photographer 
Israel Talby discovered. 


pads for sport and medical use, as 
well as technical items like 
bumpers, door handles, and seat 
arms for cars and buses. 

By far the most exciting eye-to- 
the-future enterprise at Zikkim is 
the chemical plant appropriately 
located next to the cattle shelters, 
This first commercial plant of its 
kind in {srael is experimenting to 
perfect methods of the complete 
utilization of cow manure. : 

The development getting the 
most altention is the extraction of 
methane gas, used for heating water 
and providing steam power for the 
kibbutz, Thought associations link 
the process to the worldwide search 
for alternative, relatively inexpen- 
sive fuel sources; bul researcher 
Rami Billis explains that the gas 
output is not great enough to be a 


Zikkim (above), in the foam factory (below lefl) and the cow sheds (below right). 


oad 


major factor. 

Less glamorous but more signifi- 
cant are the other two by-products 
of the manure fermentation and 
Processing. Fermentation rids the 
manure of harmful bacteria and 
minerals, leaving a solid, highly ef 
fective substitute plant media for. 
use with forage crops and indoor 
plants, especially roses. The liquid 
extracted during the process 
becomes a fertilizer concentrate to 
be added 10 irrigation water. Ὁ 

At present, the quantity of solid 
kabutz is limited and therefore ex-' 
pensive; as production increases, 
however, it will eliminate or at least 
reduce the need for Israeli nurseries 
to import peat. As for the liquid 
concentrate, experiments are cur- 
tently under way using mangoes to 
test percentages of concentration of . 
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this perfect replacement for 
chemical fertilizers. 

The modern factories and 
chemical plant have not completely 
bloted out Zikkim's agricultural 
beglnnings. One essential crop is 
cotton, whose fields flank both sides 
of the road leading to the kibbutz 
and whose seeds help to feed ap- 
proximately 1,000 head of cattle. As 
one of the largest dairies in Israel, 
Zikkim sells to Tnuva close to 3% 
pillion litres of milk per year. 

AS IN any progressive industrial 
enterprise, the driving force at Zik- 
kim is the searching, researching, 
teady-to-try mentality of ils people. 

Although now outnumbered by the 
Istaelis who came in 1954-55 and 
the recent new immigrants from 
South America, the original British 
garla members retain positions of 


Giant chinmeys' of the manure fermentation plant (abo' 


Kibbutz members — Jeff Burkan (top far right), Edna Caplan (abov 


influence in the work and decision- 
making of the kibbutz. ; 
Dan and Edna Caplan are typical. 
Dan is the prime-mover behind the 
foam factory, 85 mentioned earlier. 
Edna has been equafly strong in 
shaping Zikkim’s future: for seven 
years the kibbutz economist, then 


treasurer for another four years, - 


and now administrator, salesperson, 
and general worker in the factory 
alongside her husband. 

Rami Billis, too, is from the 1956 
British immigrant_group. He has 
spent 24 of those 26 years working 
with the kibbutz agriculture and is 
now deeply involved in the manure 
experiments and in finding markets 
for the products, . 

And the British are still coming. 
Early members of the “parents' 
group,” as it is lovingly referred to, 


sow they're happy combining industrial and dairy enterprises. 


? 


are Claire and Philip Goldsmid. 
They cume to Zikkim five years ago 
from London, after [0 years of visits 
and fund-raising for Keren 
Kayemet, to join son Eli, who was 
already living on the kibbutz. Now 
the family in Israel numbers, [1, in- 
cluding five grandchildren. ἢ 
Where does this forward-moving 
kibbutz go from here? The 
membership is younger now, with 
newer outlooks afd broader 
horizons. But the social values are 
still strong, as are the demand for a 
participatory, quality life and the 
desire for continued progress. 
“Edna Caplan phrases the 
philosophy well: “It's no good going 
backwards or even standing where 
you are, That way leads to nothing.’ 
Ht is clear that Kibbutz Zikkim’s 
path confidently leadstolomorrow. ἢ 


ve) contrast with the quiet relaxation of the dining room (bottom, 
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6 left) and 


_ INLONDON 


oe Attention all exporters and importers. 
Now you have a friend in London, 
to assist you. 

Next time you're in JLondon - 

i phone Moshe Meirav, and he’ll be 
happy to meet you. 


Your other friends around the world are 
located in: 

New York, Miami, Los Angeles, Nassau, 
ἢ Cayman Islands, Buenos Aires, Sao Paulo, 
Santiago de Chile, Punta del Este, 
Rio de Janeiro, Montevideo, Toronto, 
Montreal, Luxemburg, London. 


‘WimmerJacobsohn Tamir Adv. - ? 


Interests 


(Continued from page 5) 

public relations, but this does not 
fad ine when it comes to business. tn 
[orael, the Investment Authority is 
the main address for any sort of in- 
formation, but full information and 
advice are available much closer to 
home, through the Israel Embassy 
and the Britain-Israel Chamber of 
Commerce. Avraham Kushnir, eco- 
nomic counsellor at the embassy, 
who also represents the Invest ment 
Authority, takes care of the more 
official and institutional informa- 
tion, whilst the BICC, chaired by 
Monty Sumray, is an organization 
of businessmen, and angled more 
towards business information. 

Publicity goes out through a 
number of channels. The BICC, for 
example, publishes a monthly 
magazine Britain-Israel Trade, 
which describes various aspects of 
the Israeli economy and business, 

The most important publicity, 
however, comes from bringing top 
executives out to Israel, so thal they 
can see for themselves. Last week, 
for example, a group of in- 
dusirialists and businessmen, led by 
Monty Sumray, spent the week 
visiting industries, including Israel 
Aircraft and Scitex, being briefed 
by senior economic figures, talking 
to Prime Minister Begin and In- 
dustry and Trade Minister Gideon 
Patt, and being introduced to 
likely business partners. 
, The banking and financial sector 
in Britain has tended to slay further 
away from Israel than other sectors 
of British business, mainly because 
of the sensitivity of the London 
money. market to threats of 
withdrawal of Arab deposits. One 
very welcome face among the 
members of the tour, therefore, wus 
thal of Mark St. Giles, chairmun of 
the Unit Trust Association, whose 
members are among the largest in- 
vestors in industry in Brilain, with 
seal billion per year of invest- 

5, 


St. Giles, who is also a director of 
a leading London merchant bank, 
told The Jerusalem Post that there 
te a number of possibilities for 
latge institutional investment in 
ἱπρεὶ! industry. There are fears, he 
maid, about investing directly in the 
Tel Aviv Stock Exchange, becaue of 

high devaluation rate of the 
el, bul a number of investments 
been made in over-the-counter 
stocks on the New York Stock Ex- 
ange, and he saw no reason why 
ell companies should not also 
Wy-to raise. money in the London 
over-the-counter market. There are 
hi Possibililies of international 
igh-technology funds investing 
“ie Sctively in Israel, he said, 
ila 1. was “not -inconceivable" 
a= Money might .be invested in 
rites trusts; ᾿ 
though it might be 
seh thal a great part of “Jew. 
at fnvestment is made in order 
, Ohelp tsracl, this impression does 
Nal appear to be borne out by facts. 
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, | MARS %& WRIGLEY’S * CALLARD & BOWSER Κ΄. | 
BARKER & DOBSON 4 BELMOR AND OTHERS ἡ. | 


NAHLAT-BINVAMIN Sy. ἸΒΡΆΕΙ. τε 
ONE: 09-828 197,-03-638040._° 


The two most prominent Jewish 
businessmen in Britain in recem 
years, Sir Isaac Wolfson and the late 
Sir Charles Clore, both had con- 
siderable investments in Israel, prin- 
cipally through the Wolfson-Clore- 
Mayer investment company. But 
Wolfson, αἱ least, appears to have 
given more money directly in 
churity to Israel than he has in- 
vested. 


Another, more contemporary, ex- 
ample, of a British Jewish investor 
and philanthropist is Leon Tam- 
man, who also keeps the two sides 
well separated. He is the owner of 
the Daniel Tower hotel in Herzliya, | 
managed by Sonesta, in which he in- 
vested an estimated $7-8m., and he 
is now investing a further $12-15m. 
dollars in the Daniel Tower 2, which 
will be an apartment hotel with at- 
tached health farm. tn Jerusalem, 
he owns Jerusalem Capital Studios, 
with an estimated investment of 
$3.5m., and he has three other com- 
panies in Israel, including civil 
engineering and pharmaceuticals. 
His only investment in Israel which 
is not run for a profit is Newsview 
magazine. 


Perkins 
ΔΙΦᾺ Θ᾽ τ Ὴ {54} {τ 611 {τ Ὁ 
Of Diesel Engines 
In The. 
A fevare 


¢ 30-325 HP © q 
. For industry,generators, 
water pumps, 
agricultural equipment, fork-lifts, 
fishing boats etc... “" ᾿ 
. Superior Work, reliability and fuel-saving. 


PERKINS engines are first in the world 
Sole (sree! Disisibutor: 


N.FELDMAN & SON LTD. 


Tel Aviv: 121 Giborei Yisrae! St. Tel: O3-259176-8 
Haifa 137 Jaffa Road. Tel: 04-528255-8 


Most investments made by 
British Jews, however, are purely 
businesslike. A good example of 
this, is the Solmecs Corporation. 
Founded by Peter Kalms, until 
recently deputy chairman of Dix- 
on's Photographic, and David 
Schreiber, who was previously 
marketing director of Rim Fur 
nilure, Solmecs was set up to bring 
R & Ὁ projects, principally in alter- 
native energy, to commercialisa- 
tion, With an initial $250,000 invest- 
ment by Kalms, and subsequent in- 
vestments from Britain, the U.S., 
and an institutional investor in 
Switzerland, Solmecs now has 8 
budget for R & Ὁ of $3.4m. to bring 
to the nrket an invention of Rus- 
sian immigrant physicist Professor 
Yirmiyahu Branover; this is a 
system to convert low-grade heat 
into electricity by means of 
““magnetohydrodynamics’’ -- 
generating currents by circulating 
molten meta through a magnetic 
field. Schreiber expects the first 
commercial model to be ready in. 
Inte 1984, and Southern California 
Edison, a major U.S. electricily com- 
pany, has already expreased interest 
in acquiring a | Megawatl system to 
generate electricity from solar 
energy. 


Greetings: 


from the land 
of the 


_ JAFFAS 


‘The Citrus Marketing Board of Israel 


Great Britain Office: 
Market Towers, Block A 
1, Nine Elms Lane 
LONDON 5.W.8 

Tel. 720-9581 


INVESTMENT, naturally, is not 
one way only. Although few Israeli 
companies have the same financial 
muscle as the British investors, 4 
number have invested in Britain. 1 
Prime examples, of course, are (he 
major Israeti banks, which have ¢s- 
tablished not only a Cily banking 
presence, but are now also gradual- 
ly entering “high street” business, 
led by Bank Leumi. ‘However, other 
companies, like Polgat and Delta, 
have ‘both established manufactur- 
ing operations in Britain; this 
process is being encouraged by In- 
dustry and Trade Minister Patt. 


Head. Office: - 
6, Wissotzky St. 
Tel Aviv 62338 
‘Tel 03-430711 


Gardens of earthl 


artfully scattered clumps of trees’ is an unusual 


English-style gardening of ‘soft sweeping lawns, ὲ | 
ae : i, Pepys Heidecker. Richard Nowitz took the 


feature of Jerusalem’s 


THE ANNUAL illustrated publica 
tion Historte Houses, Castles and 
Gardens in Great Britain and dreland, 
lists nearly 1500 stately homes and 
gardens which are regularly open to 
the public. In addition there are 
over one thousand private gardens 
listed in the National Gardens 
Scheme's booklets. These give 
details of private gardens open, on 
behalf of charities, on dates when 
the owners consider their gardens to 
be looking their best, 

These are the star gardens, all 
of them, the proud representatives 
of the many millions of gardens in 
England, each one affectionately 
cared for by Its owner. 

The great British love for and art 
of gardening has, historically, ex- 
pressed itself in two main forms, Of 
these the first is the garden park 


of the landed gentry, either in the - 


countryside, or now engulfed but 
still preserved by the cities, and 
transformed into. public open 
spaces. The greal garden parklands 
fround the country houses of 
England, designed In the 18th cen- 
tury by Capability Brown and other 
gardeners, both amateur and 
professional, represented a major 
innovation when first landscaped, 


British aristocrats of the era, when ᾿ 


touring abroad, discovered, 
purchased and brought back with 
them the paintings of Claude and 
Poussin. These helped to form a 
laste for what was termed pictures- 
que, or pitturesco, meaning 
originally, landscapes that 
resembled these paintings. 

Gentlemen travellers proceeded 
to commission such landscapes 

* from their. gardeners or to design 
them themselves. 

Art historian Nicholas Pevsner 
has pointed out that Lancelot 
(Capability) Brown effected .no less 
than a revolution tn garden art all 
over Europe, with his “softly sweep- 
ing lawns, artfully scattered clumps 
Of trees, and serpentine lakes,” 

One has only to compare the gar- 
dens of the [7th century, with their 
Italian Renaissance derlved for- 
mality and severity to appreciate 
the: contribution of Brown. The 
classical elegance of Robert Adam, 
in itself; an innovation after the 
florid complexities of Roccoca, ad- 
ded lustre to Brown's stand curves 
and slopes with artful Greek or 
Roman temples, —. τῷ 

The vocabulary of these Breat 
gardens {s invariably enriched by 
such items'as arbours, clair-voyées, 
Concsits, such as the bridge whose 
function is purely decorative, 
gazebos, follies; and pergolas, New 
elements co-existed -with older 
decorations — the orangerie, which 

‘took on a classical appearance, 
lopiaries with sculpted trees and 
‘shrubs, mazes, grottoes and ter- 
races. The Ha-ha was more func- 
tional than decorative, a screened 
division between open land and the 
garden to keep ont ganie'and οἰκο. 
τ The public parks of Jerusalem, 
through the British derived training 
and inspiration of landscape . 
architects arc, in many ways, distant . 


. telalives of the landscaped vistas of 


Capability Brown. -The rolling 
Brassed slopes did groups of trees of 
- Jerusalem's Independence Park ere 
particularly reminiscent of some 
comer of, say, one of those little 
parks in the Northern suburbs of 
London, despite. the occasional 


cypress. or cucalyptus, peo 
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Jerusalem now also has its Rose 


Garden, with thousands of the | 


beautiful bushes to solace the ex- 
Londoner nostalgic for summer 
evening walks In the Regent’s Park 
Rose Garden. The Wohl Rose 
“Garden spreads over a satisfactorily 
latge number of Jerusalem acres 
, posite the Government buildings ip 
. the Kirya, 
No less important than the British 


contribution to the public park is. 
the role of the modest British sub- : 


urban garden, long the chlef hobby 
and indeed ari-form of Britain. 


Here the householder can be his - 
.own Capability Brown, design a. 


landscape painted in the colour 
‘combinations of ‘his choice, greén 
‘lawn the backdrop for a thou 
varietiés of hue and form. 


The humble cottage garden of . 
pre-indugtrial rural England has | 


-been enshrined here, In-the great 
swathos of suburban semi-detached 
houses which marched over the face 


of England in the 1920s and thirties, . 


Fortunately the concept -of the 
: garden-city, largely anot ier British 
“Sontribution, dominated British 
shown anaes during the first half 

of - this':c 


English 


drizzle and the darn; 


AEE 


thrive on that. 

The precise elements which go to 
make up a typical English garden 
are not too difficult to define, The 
lawn and the herbaceous border, as 
H. E. Bates pointed out in his Face 
of England are “the most English of 
English agricultural . enthusiasms.” 


The English gardener has an ex-. 


traordinarily rich variety of plants 
and flowers from which to choose, 
Intrepid explorers brought back 
specimens from distant corners of 
the earth — and they flourished in 
England. Many of the most colour- 


ful and exotic came from the. 


natural flora of South Africa, and 


arrived in the similar ‘climate of - 
“Israel via their British collectors* 

sand ᾿ 
_’ Niven, William Burchell, and others 

in the late 18th and early 19th cen-. 


gardens. Francis Masson, James 


tury, introduced into England many 
Popular varieties, -Including 
agapanthus,,. Aram. 
memsembryanthemum, . sind 
_ oricas.: Strelitzia, named after 
. Queen Charlotte, wife of George 
IU, and née ‘Strelitz, was also 
. brought from South Africa, and first 
-raised in Bnglond in 1770, ᾿ς 

.. Throughout the British Empire 
_ there developed a two-way traffic in 


“garden. culture. On the one.-band . 
British. botanists and amateur gar" 


“denerpibroughit back exotic species 


"lo. England, .while.on the other: 
δεῖμα 


ralnistrators,... gartisons, 
and, all. the “other 


creative vocation’. 


lily, 
many - 


pictures 
aw τὸ 


sibilities, brought with them to the 
furthest outposts of Empire the 
reassuring and life-enhancing 
pleasures of the well-trimmed lawn 
and the herbaceous border, On 
departure they left a garden tradi- 
tion which often remained as part of 


the aesthetic identity of the newly 


independent country. 

* Often. the En lish-style gardon 
grew within the st imulating environ- 
ment of another very British con- 
cept — and one, which in the period 
of the British mandate was planned 
to develop in Jerusalem too — that 
same concept of the garden-city 


. which had so influenced urban liy- 


ing In England. : 
_While. the Jerusalem plan for a 
garden-city, from Rehavia 
westwards, did not materialise, the 
construction of villas or cottagim in 
several new suburbs on the outskirts 
of Isracl's cities over the past ten 
years has given many Israelis the 
chanes to create their own gardens, 


having been previously limited to 


the frustrations of a flat-dweller’s 
window-box, 

A'ifew pus ago, even in 
mosfiayim, {t was rare to see a real 


garden, Now fashions, and : 


sconomic realities, have changed, 
and: there is, a whole mint-indusiry 
of garden-planners, installing gar- 


_dens ‘for both the moshavniks and, 
the suburbanites, For the farmer it 


is perhaps still somewhat of q 


“novelty to have tand Cultivated for. + 


Sef Pleasure rather. than out οἱ 


y delights 


in Moshav Ramat Raziel, 


Financial necessity, 

Avishug Greenberg, of Moshay 
Ramat Raziel near Jerusalem, is up. 
usual in that she conceived and 
developed her Outstanding garden 
entirely by herself, and without the 
formal aaing Most Israclis seem 
to consider a nece: ulsite 
for the garden de τε 

Mother of two small children, 


Ξ 
5 
2 
i 
: 


countryside, although Avishag says 
that she has not in any way 
deliberately striven for an English 
effect. The green lawns, the flower- 
filled borders, the shady nooks un- 
der toll mature trees, all combine, 
however, to link this garden with so 
many other, typically English ones. 
Here the Englishness is belied by 
the dramatic backdrop of the Ju 
dean Hills, receding into the alter 
nately blue and sunny distance. A 
sure and delicate sense of colour 
and- composition has directed 
Avishag’s placing of plants. Now in. 
autumn the last dalias flourish near 
the geranium-laden front porch of 
the house, : 
Further away pink clumps of tall 
amaryllis are complemented by the 
darker pink of roses, and set 
the deeper mauves of verbena. 
Standard rose-bushes flourish above 
Carpets of alyssum, and dwarf 
marigolds. To the north a shaded 
comer offers carefully chosen lines 
of leaf and foliage in subtly con- 
trasting tones of green. The garden 
offers surprises at every sep, and 
different pleasures at the v! 
seasons of the year, Avishag is cur 
rently working on a new challenge, 
adding some more terraces on the 
sloping terrain. .‘f am working the 
general composition out in my 


head, and when I have a clear pic. 


ture I will start planting.” ϊ 
Since private gardening [5 tie 
recent phenomenon in Israel h δ 
would-be gardener here still has 
-only a very limited supply of plant 
available from commercia 


nurseries. Avishag says that her &- Ὁ 


tensive collection has been built a. 
largely on a basis of barters νὴ 


- friends and neighbours. 


- Between the private garden and 
_ the public park lies the offictal gar 


institution, Both the British con 


. Sulates in Jerusalem have their a . τ ‘ 
-: gardens, In West Jerusalem. he si 


_ consulate stands.on the same hit 8 


‘the Scottish Hospice: Here the gat” 


den with ita tall pines and deep 


den — connected with some private - 


“emerald expanse of lawn blends ae : 


"TUESDAY, NOVEMBER 2; 1982 


ae aling to our friends and regular visitors to cc ind support us for the sake 
solidarity. | 

τ would like you to come and visit because Autuini is ari ideal time to be in Israel aiid you 
vail have a wonderful holiday. The weather is fine, the beaches are relaxing, and hotel 

ἜΤΗ give you best vaiue for your money, 


“iis applies to most of our ‘winter’ months. 


COME. Give yourself a treat — and us the pleasure of making it first class. 
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owe ARE determined to stay here 


cent visit to England. On the con- 


@e 
: , : " val deal of 
I in her autobiography recalls visit ; ! cod tlmes and bad,” says Φ trary, he had found a greut deal of 
the litle orchard and the rose- the “most beautiful gardens οἱ = Bath hedge να tall end pemrd Kissen. “We feel that now understanding for Israel. Poa 
bushes of the Hospice. In East Government House...a refreshment Be. This version of here with Israel and its because he had cultivated a wide 


Jerusalem the garden is a more for- 
mal one. Terraced lawns are fringed 
by flowery borders — marigolds in. 
aulumn — and lead down toawide 
bed of rosebushes. One comer of 
the upper terrace is occupied by a 


Pergoln covered in vines, 


The gardens su Frounding 
Government Hose, formerly the 
seal of the British High Commis- 
sioner during the period of the 
Mandate, and today occupied by 
the HQof the United Nations Truce 
Supervisory Organization, (hence 
inaccessible to most Jerusalemites), 
have something of the space at- 
mosphere of the private park of the 
English country house, Designed by 
Cahaan, who was the master. 
responsible for the beautiful 
HoaNadly gardens at Zichron 
Yankov, as well as the landscaping 
of Mt. Herzl, the gardens of 
Government House with their 
lawas, torruces, rose-gardens and 
Orchards are eloquent testimony to 
British influences on Cahana, who 
earned his fellowship of the Royal 
Honliculturai Society on graduating 
from a course at Kew Gardens. 


One of the most beautiful, of 
many elegunt and attractive 
Features in this park-like Setting, is 
the celebrated sunken garden, 
bordered by magnificent roses, 
Walter Frankel, gardening cor- 
respondent of The Jerusalem Post 
was gerdening consultant here for 
many years, 

Nesta Mac Michael, wife of High 
Commbsioner Sir H. Mac Michael, 
was akeen gardener. Freya Stark, 


The garden of the American 


Colony 


Dr tir: Sones ae ΜΕ 


INSURE YOUR FUTURE IN ISRAEL 


path elas is Up doh eet εὖ ἘΜ Jerusalem in early 
her. in ihe foreground are arum lilies and delphiniums, ] 
climb around the palmiree on the left, mie lke ne 
background, spillover on to the lawn. 


Main building with its famous patio, where it never rains, 


while pansies, under the hedge in the 
+ (Sandra Pepys) 


gi tea EN Ms 


MODUL~BETON OFFERS YOU FLATS AND COMMERCIAL SPACE. 


Carmiel 


to see terraces of lavender and 

fosemary with Nesta MacMichael 

planning herbaceous borders in a 

deceptive landscape of tranquillity 

that sloped between the stones,” 

The lavender still flourishes, and the 

rosemary has grown into great wild 

bushes overrunning the lower ter- 
races. Rumour has it that the cur- 
rent occupants of the house have 
also contributed their share of 
flowers and plants to the garden, as 

a way of leaving souvenirs, from the 
many homelands of the United Na- 
Hons, in Jerusalem. 

In addition to creating this garden 
and many others, in Israel, Cahana 
also designed the gardens of the 
Royal Palace in Amman for King 
Abdulla. There is a persistent 
legend which relates that somehow 
Cahana continued caring for the 
gardens in Amman even after the 
border with Jordan clamped shut in 
1948, and was several times whisked 
mysteriously to Amman and back at 
the request of his royal patron... 

Other English-styie’ gardens in 
Jerusalem continue to thrive. The 
cloister-like courtyards of St. 
George's Cathedral conceal an 
English garden which, under gar- 
dener John Rose, was long famous 
for its clematis, and which, still to- 
day, contains many flowers and 
plants Rose brought from England 
to plant here, and which cannot be 
seen elsewhere in the city, 

_Not far from St. George's is the 
historic American Colony Hotel 
which also has its English garden, 
This is across the road from the 


the British garden : 
described as sub-tropical Saray? 
Sussex, and is Painstakingly careg 
for, as is the better-known patio, by 
Ahmad Faron, chief gardener here 
for the past thirty-eight years, 
Ahmad learnt his trade from his 
father who was gardener to Several 
British dignitaries in Jerusalem, 
during the mandato. Valentine 
Vester, the wife of Horace Vester 
managing director of the family. 
owned hotel, is a keen and 
knowledgeable gardener, and a 
member of the Jerusalem Hor. 
ticultural Society, It [8 not surpris- 
ing, incidentally, given the British 
love of gardening that the founder, 
Chairman, and moving spirit behind 
the Society, Mina Givton, Originally 
came from England, as do many 
members of the Society, 

The garden created by Ahmad 
Faron and generations of Vesters is 
4 particularly charming one, One 
enters through a long leafy pergola 
of vines bordered most of the year 
by columbines and London Pride. 
In the centre of an exceptionally 
soft green carpet of lawn slands a 
tall palm tree, which becomes a pil- 
lar of fragrant giant sweet-peas in 
the early summer. Then, the garden 
is, perhaps, at its best, with great 
beds of arumtilies, white and deep 
blue delphiniums and exuberant 
giant pansies overflowing around 
the lawn, But this garden ls a delight 
in all seasons — and especially for 
the strange sensation which it gives 
the visitor — of somehow betng in 
an England of chitdren’s stories, ina 
remarkably sunny secret garden 


problents, and that we have become 


Tei 46, and his wife Helen 

anned their immigration for four 
years. Their younger Son, Mark, 20, 
nade his own separate aliya and has 
igst cnrolted at the Hebrew Univer- 
sity's School of International Rela- 
tions, Nicholas, 21, is articled to a 
qicitor back in London. = 

“Every time is the right time, 
replies the cheerful, bustling Kissen, 
in reply lo my unappreciative query 
asto what took him so long. 

In Habonim since the age of nine, 
later active in Young Poalei Zion 
and the senior Poalei Zion move- 
ment, he admits that he always 
found seemingly valid reasons for 
pulling off his aliya plans. Studies, 
marriage, children and career all 
kept him In England. He and his 
wife were convinced Zionists, but 
thelr first visit here was only in 1976. 

“Since then,” he says, “it’s been 
ike @ magnet: we've come [5 
times.” This June, while the war in 
Lebanon was still raging, they came 
for good. 

Nationa! Secretary of Poalei Zion 
unlit the day he left London, Kissen 
was also a principal honorary of- 
ficer of the British Zionist Fedcra- 
tion, His wife Helen, also on the ZF 
executive, is a past vice- 
chairwoman of British Na’amat and 
alto served as vice-chairwoman of 
the aliya committee and the Jews in 
Arab lands committee of the 
Federation, 

Kissen is 8 long-time supporter of 
the notion that anyone holding ex- 
eculive office in the British ZF 


Veteran Zionist official Bernard Kissen has finally made aliya. He tells 
Daniel Gavron why he chose this moment to immigrate. 


should pledge aliya within five 
years, The fact that the proposal 
was defented every time il came up 
spoke [or itself, he noted. He admit- 
ted to his disappointment that he 
and his wife were the only ZF of- 
ficers to immigrate to Israel in re- 
cent years; but he. noted with ap- 
preciation that Zionists of all parties 
and factions had united to give them 
an enthusiastic send-off. 

His last act, as a representative of 
Poalei Zion, just two days before his 
aliya, had been to sit on the plat- 
form at the great Albert Hall rally of 
British Jews, which protested the 
shooting of Israel Ambassador 
Shlomo Argoy and expressed 
solidarity with Israel. 

The Kissens’ move to Israel was 
carefully planned, Bernard Kissen’s 
experience in the British Aliya 
Movement had taught him that im- 
migration on a sudden impulse 
often ended in a return to Britain. 
On the whole those who went about 
it methodically, remained in Israel, 

He studied for the laraeli Bar 
while still in England and, two on 
ago, he had already passed all his 
exams. He is now working at the 
Justice Ministry in Jerusalem, com- 
pleting his articles and expects to be 
called to the Israeli Bar in 
February. He is working on two 
projects at the Ministry, He is in- 
vestigating the possibility of Israel's 
joining the UN convention on 
women's rights and assisting in the 


Preparation of evidence for the 
Arlosoroff murder inquiry. In this 
last task (which he finds Fascinating) 
he is acting as an assistant to the 
committee's legal advisor, Dr. Haim 
(Ivor) Goldwater, himself an im- 
migrant from Britain of 25 years 
standing. 

He is finding it difficult to work in 
Hebrew, despite the ulpan he at- 
tended in London, but he attends an 
afternoon ulpan. His wife is study- 
ing full-time at Ulpan Etzion, 

Speaking of what motivated him 
to leave England and his pleasant 
home near St. Albans, the former 
London solicitor is adatnant that the 
attraction of Israe! was far more im- 
portant than the desire to emigrate. 

« In fact, living in Israel, he finds has 
made him more tolerant of Britain. 
He feels more balanced and 
detached about the anti-Israel bias 
of the British media, less upset 
about the occasional anti-Semitism. 

“I have nothing against the 
British, I love England and will visit 
whenever I can,” he says. “I'simply 
want to live in Israel, the homeland 
of the Jewish people.” 


He does feel that Israel has- 


become less attractive in recent 
years. He still describes himself as ἃ 
Socialist-Zionist and it was the 
egalitarian society and the idealism 
of the kibbutzim that attracted him. 
He is openly critical of some 
tendencies in today's Israel. 
Before living here, he confessed, 


Keler Plastic is Israel's leading 
manufacturer of household 
plastic goods. The company has - 
been a pacemaker in the plastics 


The company has 
manufacturing facilities in 
Tel Aviv and Carmiel, with a 
total workforce of -over one- 
hundred. A substantial part 


circle of friends, many of them not 
Jews, he had been surprised to en- 
counter support for much of the 
Lebanon campaign. 

A Sikh leader, with whom he had 
formerly wurked on race relations 
legislation, said that he wanted to 
visit Israel and see for himself. He 
understood that ἢ country had to 
fight for its freedom. 

A Christian from Hongkong told 
him thal Isruel was bearing the 
brunt of the world's criticism for 
tackling the problem of terror, 
which was the world's problem and 
not just Israel's. 

Israel still has a lot of good 
friends, he insists, not only among 
the Jews, In time, he predicts, 4 
greater reservoir of goodwill will 
burst forth. “It's like a spring,” he 
Suggests. ‘Now we are down; but 
we are going to spring up again." 

Turning to everyday life in his 
hew country, Kissen admits to being 
exasperated by the bureaucracy; 
but he offers the following advice to 
would-be immigrants: “Sit down 
calmly, count to ten, and ask 
yourself if you have ever en- 
“countered this sort of thing before." 
Honesty, he maintained, would 
compel you to admit that you had, 
There was bureaucracy in all 
countries, Another important piece 
of equipment, he suggests, is a sense 
of humour. The ability to swear in 

Hebrew and Arabic doesn't hurt 
either, : 

“Is a great adventure," he 
enthuses. “My wife and | feel 
younger every day. Perhaps this is 
the true spirit of Israel." 


he had not been aware of the great 
division between ashkenazim and 
sephardin, which he feels being 
deepened by the present govern- 
ment, 

“] was proud to be pari of the 
massive demonstration in Tel Aviv 
in favour of an official commission 
of inquiry into the Beirut mas- 
sacres,” he declares. “And it was 
thrilling to see many religious peo- 
ple were also there; but I was deeply 
disappointed that there were so few 
sephardim,”” He had also been 
alarmed when acquaintances had 
later told him that the mally had 
beon “treasonable,” 

He is concerned for the 
democratic future of the country 
and sees it as a vital task to bring in 
more immigrants from Europe and 
the ULS., heirs to a democratic 
tradition, He [5 emphatic that today's 
Israel can attract immigration. 

Just back from a visit to London, 
he says he found that many young 
people were thinking of allya. He 
had been told by young former col- 
leagues: “We are on the way — we 
are coming to help in the struggle.” 

Didn't he feel, though, that the 
opposition here and the Tel Aviv 
rally had given ammunition to 
Israel's enemies? “On the con- 
trary,” he declares, “the demonstra- 
tion was almost the only ammuni- 
tion for Israel's friends. It proved 
that the idealistic Israel still exists!" 

He had not been upset by his re- 


Keter Plastic’s high quality 
products meet all the major 
world standards and the 
appropriate production lines 
are under the constant 
supervision of the Israel 
Standards Institute, 

Among the advanced 
production methods used in 
the Keter plants are the 
injection moulding system, 
blow moulding, extrusion, 
printing, etc. The production 
lines are computer- 
controlled, ensuring a 
consistently high standard of 
manufacture, quality and 
finish, 


6 p a h 
The fast pace development town In the heart industry for 30 years, and has =f the marketing effort is Keter Plastic's research — 
of the Galll, a centar ‘for | ' : ; ; ᾿ laboratories are engaged ina 
“technology indumtry. oles Hate ke ΤΩ eared ἃ world-wide reputation oon rte naa constant effort to develop 
ively Paton with panoramic views : Mog ἮΝ for quality, design and Silex, nied Kingdom and design new products and 
-Carmiel West — a beautiful Ε ἐν in, “2 " ᾿ i . 

with flats of 3-4 rooms In wae = ¥ see! minora Europe and Africa, production processes, The 


research technicians also 
provide a steady stream of 
innovative and efficlency- 

- improving ideas to the 
production lines, Keter sales 

“engineers are always ἢ 
available to provide a free 
consulting service to help 
cater to cuslomer 
specifications; they also 
ensure that all orders are . 
speedily completed and 


Immediate occupancy. 
- Price: £ 25,700, Including V.A.T.. 
Carmlel South —.another Pleasing area with 
Hats of 3-4 rooms. in two- and three-story 
buildings, also conjalning special English 
Windows: a Ὁ ‘ 
Occupancy.: May 1983. 
Price : £ 20,250, Including V.A.T. 


bulldings containing spectal English windows. 


Gan. Haem Promenade ; ἕ 
On top of the Carmel, in Halfa's bast location. 
luxurious commercial ‘space for sale. 
Exclusive shops for Jewelry, diamonds, art, 
fashion, galleries, tourist service, 
delicatessen, restaurants. : 

__ This Is your chance to take advantage of an 
exceptional business. opportunity and have 

* @ part in an exciting Project: 


ND THESEARE _ 
[ONLY 70UTOFOUR — 
482 PRODUCTS — 


Nof Hacarme! ; : 

tn the most beautiful part of Haifa, just 
below the Dan Carmel Hotel, overlooking the 
Haifa Bay, luxurlous flats of 4'2 rooms are 
being bulit in prastigious bilidings containing ' 


as Ξ - despatched. 
81 Bau: vey [ΠῚ connie an adjotnitg 7 : 5 PRODUCT LINES: Ὁ ἢ : ἢ 
- garden and bale: τα θη. ἢ ἐν ' 
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-heatlng systeni, 
Occupsncy : June 1693. - : 
Price αὶ 74,750 Including..V 


‘Kéter’s-orlginal picnic box with polyurethane insulation ; multi purpose drink container suitable for" 
elther hot or gold beverages; other camping products, ae 
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HOW Se ty designed and highly resistant kitchen utensils available in various sizes: 


, id um flasks, : : ᾿ 
bows et gathrcomcablnets designed for case of access and storage. Several styles of Loilet seats, 


Various household alds such as pails, laundry baskets and toilet/bathroom accessories, 


sf STICSLID. ks 
at a St. P.0.B;8039, Jaffa, [πιεῖ 68025, Tol: 03-839281, Telex 35526 


Mortgages and Loans Available 
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EVEN before the Jerusalem Law of 
1980 only 14 countries had, by their 
embussies’ presence in Jerusalem, 
recognized that Jerusalem was, and 
had been the capital of the State of 
Israel] since 1948, Following the pas- 
sing of that law, which gave 
legislative expression to a de facto 
situation, by declaring that a united 
Jerusalem was the capital — 13 of 
those embassies fled in protest to 
Tel Aviv. In September 1980, 1,000 
Christian friends of {srael were in 
Jerusalem 10 attend the first Inter- 
national Christian Celebration of 
the Feast of Tabernacles. In 
response to what they felt to be “the 
unilateral abandonment of Israel by 
the nations,” Christian represen- 
tatives of 23 nations pledged sup- 
port of Isruci, and of Jerusalem us 
the canital of Israel, in cstablishing 
the “International Christian Embas- 
sy in lerusalem,” 

The Embassy organizes a large 
number of different Programmes in 
support of Israel including informa- 
tion and media services, charity and 
welfare projects, and the 
strengthening of the economy of 


Israel through the promotion of 
Israel's exports. Amongst the stalf 
of the Embassy and its increasingly 
wide circles of activists there are 
many who are either British or who 
studied in Britian. The Embassy has 
also opened a representative office 
in the UK, at 132,, Claremont 
Avenue, New Malden, Surrey, 
where the main officer is Derek 
White. He is seen by the Embassy as 
spearheading a political and 
spiritual grass-roots movement that 
will speak for Israel to people 
throughout Britian, giving informa- 
tion on [srael and on the Christian 
Embassy in Jerusalem, 

Dutchman Jan Willem van der 
Hoeven, spokesman for the Embas- 
sy, studied divinity in England 
where he graduated from London 
Bible College. {1 was here that he 
met his Christian Arab wife Widad, 
a fellow-student, and he recalls that 
their first conversation was about 
Israel. Although the trend at the 
college was not generally encourag- 
ing to Christian Zionism, van der 
Hoeven found inspiration in study- 
ing the work of Rev Hechler, a 


A different kind 
of embassy 


Sandra Pepys Heidecker talks to the 
International Christian Embassy people. 


British clergyman who was a friend 
of Theodor Herzl. In 1968 van der 
Hoeven arrived in Jerusalem to 
preach and work al the British- 
administered Garden Tomb oulside 
the walls of the Old City. Identified 
by General Gordon of Khartoum in 
the nineteenth century as the 
probable site of Calvary, the 
Garden Tomb has remained a 
favourite site of many Protestants. 
In the late sixties van der Hoeven 
was already a convinced Christian 
Zionist, and one of the few voices in 
East Jerusalem that spoke up for 
Isrnel on the basis of the Bible. 
An important par of the Embas- 


sy's work is to see that Christians 
see and hear a different version of 
Israel than that generally presented 
in the media. This year’s Feast of 
Tabernacles, with thousands of 
Christians expressing their love for 
and support of Israel, and being 
welcomed by the people of Israel, 
received extensive media coverage. 
The BBC's Panorama team, which 
had recently, says van der Hoeven, 
presented programmes showing a 
very negative bias on [srael, filmed 
a feature on the Feast, The result 
was a different, and for once a 
positive picture. ‘We hope,” says 


van der Hoeven, “that ours will 


become a national move i 
4 voice that will be heard in Bina” 
And it is growing — with increasing 
Involvement of groups and pie 
Sircles.” A frequent lecturer in Bri. 
tain, van der Hoeven says he sites. 
ses what he considers ἃ histoticg 
link between the greatness Οἵ ana 
tion and that nation’s attitude 4 
and treatment of, the Jewish people. 
“When you were great,” he tells his 
British audiences," you were good 
to the Jewish people, and gave 
Palestine to them with the Balfour 
Declaration, and God's blessing was 
on you. We hope Britain will spain 
retrieve her greutness and Lessing 
through blessing !srael.”” 
Another spokesman for the Inter- 
national Christian Embassy is 
Colonel Orde Dobbie, son of 
General Dobbie of Malta, and 
nephew of Orde Wingate, A devout 
Anglican, Colanel Dobbie, cogether 
with his wife, ministered to the 
needy in London before coming to 
Jerusalem, where Colonel Dobbie 
was administrator of the Garden 
Tomb for almost a decade. He is 
currently on an extensive lecture 


a] 


or England and Scotland on 
wnt of the Embassy. 

Writer and broadcaster Joun 
McWhirter, together with her hus- 
band, minister James McWhirter, 
edited the magazine Bible speaks to 
arial,” for 20 years. In March 
1973, she first visited Israel with a 

up from her church. “I cume, | 
saw, | Was conquered,” she says, “1 
lost my heart completely, When ! 
went home | told my husband — I 
am going to live in Yerushalayim. 
By autumn she wus in Jerusalem. 
Her main job at the Embassy, and 
her “real love” is preparing the 
weekly one hour radio programme ἃ 
Voice fram Jerusalem, distribuled as 
four {5-minute cassettes to Chris- 
tien broadcasting stations. - 

Alison Marchant, the British 
social worker in charge of the Em- 
basty's welfare assistance program: 
me, first became interested in Israel 
ifler reading a book by Lance 
Lambert, another British Christian 
Zionist associated with the Embas- 
sy. Ag a result of that book Alison 
came 10 Israel), first as @ tourist, and 
then again, to participate in the first 


Feast of Tabernacles. She was 
asked to come buck and help with 
the organization of the second 
Feast, and stayed on to handle the 
many requests and gifls of Chris- 
tiuns who were interested in “trying 
to build the Lund." People want to 
help personally in some way, she ex- 
plains, and we are a channel for 
their gifts. Some donations are ear- 
marked for special causes, for ex- 
ample, © group of German Chris- 
lians give regularly to the Alyn 
Children's Hospital. When the 
donor does not specify the destina- 
tion of his or her gift, Alison has to 
weigh the needs of different institu- 
tions. 

The Embassy works closely with 
IP (fsrael Products) 80, the 
organization promoting trade with 
Isracl set up by Dutch Christian 
businessman Karel van Oordt. 1P80 
encourages Christians world-wide 
to buy Israeli products. “It is," says 
Embassy spokesman Van der 
Hoeven, “the Christian response to 
the realities described in Terence 
Pritie’s book The Econonile War 
against the Jew."" The main office of 


Israel Products Centres, IPC, which 
does the follow-up on IP's promo- 
tions, is in Jerusalem's Yemin 
Moshe quarter. Corrie de Jong, the 
office manager, explains how Israel 
Products Centres work. Goods are 
made familiar, she says, 10 the 
British purchaser, through asystem 
of house-purties. : 
Hosted by Christian friends of 
Isruet at their homes, and including 
guests from different denominations 
and religions, the parties include a 
talk by an {P representative, 
Currently visiting Israel, and 
scheduled to talk at the Christian 
Embassy, author ard journalist 
Terence Prittie emphasizes that 
Israel has many ‘Christian friends in 
Britain. “Israel has, in fact, many 
more friends than one can guess 
from reading the papers, and many 
of them have great admiration for 
Israel's courage,” he says, “Protes- 
fant Bible believers in particular 
often have καὶ real feeling of associa- 
tion with Israel, while amongst the 
press many people are tremenduus- 
ly attracted by the stable 
democratic stale which is Israel." 


32 YEARS BEFORE 
BALFOUR MADE HIS DECLARATION, 
THE BARON EDMOND 


DE ROTHSCHILD 


OPENED A WINERY IN ISRAEL. 


TODAY, THAT SAME WINERY 
BRINGS YOU 11 SUPERB VERIETAL WINES. 


HERE ARE THREE OF THEM: ἃ 


FOUNDED IN 1882 BY THE BARON 
EDMOND DE ROTHSCHILD 


SOCIETE COOPERATIVE VIGNERONNE 
DES GRANDES CAVES 

RISHON LE ZION AND ZICHRON 
YACOB LTD: P Ο.Β. 2 RISHON LE ZION 
76100 TEL: 


TELEX: 341964 CAW! IL. 


AGRICULTURAL . 
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IN THE U.K. AGR EXPORT CO.LTD. BASS (7-83 SSS 
————_— —— νον 

ἊΨ 3 ' 20, 63 Tel-Aviv ᾿ So (] Se 

264 Telex: 3-41714 ; 


Contihent — Israel Schiffahrtsges, m.b.h. & Co. K.G. 


| At the Service of 
}  Importers-Exporters 


An afficient. Independent shipping tine 
: operating modern multi-purpose vessels built in 1978/81 


11 NJOERD ὁ DONAR ὁ WOTAN e YMIR 


“ALPHA” MEANS BUSIN 
ν᾿ ᾿ @rmnel stands for something mora than the brand name of 
δ Agrexco’s high-quality agricultural produce now marketed all over 


the world, This name has come to represent man’s closest 
realisation of the garden of Eden. 


ὧν mel quality products, with their well-earned reputation for 
freshness and superior packaging. include all manner of fresh fruits 


and vegetables, beautiful flowers, heavenly honey, and delicious fish 
and poultry. 


ALPHA— 


for more than two 
decades, ALPHA has 
been 8 major on-the-spot 


trading tink connecting @rvmel THIASSI « THUNAR ὁ CONCORDIA Get more out of your holldey 
Israel's industrial exports, totalling $165 million in this current year also this year with a hired car from 
community with include livastock, dairy produce and frozen foods. The forecast for ti μὴ t. With our special 
knowledgeable British 1982/3 exports is $210 million interRent. 

pusingssmert Shipment are made regularly b d alr to Εἰ 4 the [188 ΒΒΡΕΙΝ ΓΟ ΕΒ ey ας 

ce requiarly by sea and alr to Europe an [ἢ : hol! car is cheape 
ALPHA— eee ee Sn U.S.A. and enquiries are invited from those interested in this aver- _Efficient, personal service! Weekly sailings you ΤΩΝ think! 
tf Koortrade, Krael’s expanding flald of activity. Τὸ and from Ashdod/Halfa — Antwerp — Economical interRent cars -- 


largest trading company 


60 U.K. Office : Felixstowe — Rotterdam — Bremen — Hamburg they seem torun onsunshinet 
ἈΝ ΠΑΡ, πὴ Ἢ i (LCL Cuiyoos accopted at CLS Manchestor Dopot) 
quality manufacturers AGREXCO, LTD. a ᾿ υ sil {fam thor dostmnatons. 
64 Wand : ranshipments accepted to and from othor 
ALPHA— providing a full range of andsworth Road, Landon SW8 England 


Talephone 720-8622/7 EFFICIENT PERSONAL SERVICE! 


; General agants for Israel. 


ALLALOUF & CO. SHIPPING LTD. 


ora te eee 


export services to Talax 916433 — 915468 
complement the braa 
variety of quality 
products 

offered in the British 


marketplace SSS SETel Aviv, 6 Engel St.. Tel. 622691 


w a ae i t : 
δὴ ! ᾿ Εἰ 742 
your complete export ~ SSF Haifa, 6 Khayat St, Tel. 671 
import — international | Ι SEE Ashdod. Rear Port, Tel. 24541 


IR. 


᾿ 


᾿ ‘S 

trade organization, | t Δα i i 
specializing inthe : 

following product 

classifications: 


AGRO-CHEMICALS — top quality plant protectionchemicals {rom 
MAKHTESHIM-—AGAN and other respected israel manufacturers 


PLASTICS— INDUSTRIAL, 

AGRICULTURAL & CONSUMER — fine plastic materials and products from 
GINEGAR, PLAZIT, POLYSACK, SALINA, . ut : 
TERRAFLEX and many οἰπὸγ plastic producers ; ‘ 


ELECTRONICS& ὦ. nk A αν 
TELECOMMUNICATIONS — the latast state-of-the-art products and systems 
from TELRAD, TELKOOR, ELEX CNC SYSTEMS anda Growing list of as 


technologically advanced electronic specialisis 


co 
7} PRODUCE OF ISRAEL 


πὶ armel) 


“In Tel Aviv "0 dike 
- Alpha (G.B.) Limited ον ‘+. Koor Inter-Trade (Europe) Ltd.’ |, 
ἈΠ "ΜΝ Street, Landon W1Y 1ΑΑ eld ty Hemelakh Blvd, P:0:8: 1614, “΄ 
f AG viv ΟΥ̓Χ tn ae a 
Tel: (01) 493 9622 Telex: 280403 ALPHA G . Τρ, (03) 250421. Telex: 33545, 33647 ALD 


In London 


ALPHA— a name wise industrialists ¢an profit from: Let Israel's Export." ° -- - 
Experts show you hawit makesgoodsensetodo = =: * : ° 
business with lsrael’s leading industrialists, © Sak ἣν ἢ Nowisthe time to 
CONTACT — τι πὲ : She alle Magne τν Ὧν, δ της τὸς BUY A HOME IN ISRAEL 


HEAD OF FICE: 27/29 BARUCH HIRGCH ST. 
BNEI-BRAK. TELEX 39868 CHAMPIL 
TEL. (03) 706111 
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1 CAME on aliya at the end of the One tong monologue where 1 was 


- Immigrants in the arts—1 


Getting into the act 


‘sixties, almost straight out of drama 
school in London, wide-eyed, 
ideological, ready to conquer the 
world. Theatre was my passion, 
Israel my dream; somehow, { would 
reconcile the two, 

My Plan was to study Hebrew 
rigorously at an ulpan, and within a 
year I hoped 1 would be ready to 
take the Israeli theatre by storm. 1 
went to live in Tel Aviv, and started 
my studies at an ulpan, But the Plan 
did not work out as expected. 

On the Thursday of the second 
week, I was hauled out of class by 
one Miko Almaz, a threatre direc- 
tor from London, 


“T have a part for you — a one- 
act play of Mundi’s for two actress- 
es. At the Martef theatre. One of 
the actresses is leaving,” 

Td never heard of Mundi (may he 
forgive me), nor the Martef theatre, 
und T was still reeling from the 
shock of seeing Aimaz’ apparition, 
when he was supposed to be in 
London, 

“In Hebrew???" 

“Of course.” 

“Miko, don’t be ridiculous. I've. 
just learnt to say, Ani gara b'Tel 
Aviv, Tean't act in Hebrew.” 

We spent the afternoon in a cafe 
in Dizengoff, I silently drinking my 
coffee and planning my escape 

“ route, while Miko painstakingly put 
the vowels in the text, so that ἃ 
could at least begin to read it. Sort 
of. When the final dots were in 
place, we went back to the begin- 
ning, and this time, Mika translated It 
into English. 1 protested with an "1 
really don't want to waste any more 
of your time,” said with as much 
force as [ gould muster. 

“You'd better write the English,” 
he said curtly, 

We finished, and he gave me a 


piece of paper. “He there at 10 


o'clock in the morning.” 

“Miko ..." I protested weakly. 
Then, “When is the opening?" ᾿ 

-He smiled his sweetest smile, 
“Monday.” 

“I won't do it,” I said to his 
Teceding back. 

At ten minutes to ten the follow- 
ing morning, a young. English 
actress, armed with a dog-eaten 
script that had been pored over 
most of the night, could be seen 
wandering around the north end of 
Ben Yehuda Street, in search of a 
theatre. ἊΣ 

Inside the Martef ἱπεαΐτγα --- α 
dingy basement room, which 
seemed 1o me hardly larger than my 
bathroom ~— [ found ἃ young 
Israeli who thankfully spoke a few 
words of English. 

“Where's Almaz?” 

“In Jerusalem.” 

“Jerusalem? But I have a rehear- 
sal with him here ...” 

Tcould get no further information 
out of him, and decided that 1 now 
had a perfectly valid reason for get- 
ting out of this ridiculous situation. 
He watched me till was half-way up 
the dimly-lit stairs, and then ven- 
tured: “Mundi will be here at 
10,30." Ξ 

Around noon, a dark haired, smil- 
ing, rotund fellow, looking happier 
than he would have if he'd been 
drinking only coffee, made his way 
down the rickety stairs, Ignoring 
me, he started to tell what ἃ to 
be some vastly amusing anecdote to 
Mr. Verbosity, 


Nomi Sharron 


After several polite English at- 
tempts to interrupt, to no avail, | 
made for the stairs. My first friend 
— Avi — told me to wait, ‘and said 
something to Mundi. The conversa- 
tion went back and forth, but as it 
was obviously about me, I waited, 

“Mundi is going to rehearse with 
you,” Avi finally volunteered, 

“Fine,” 1 said. But it wasn't. 

It turned out that Mundi spoke 
Hebrew, French, and some indeter- 
minate East European language. I 
spoke English. 

The upshot was that we worked 
on the Hebrew text, with Mundi 
directing me in French. Somehow, 
we struggled through it, But there 
was another problem. Finally, | was 
beginning to understand the words 
— but 1 wasn’t at all sure that I un- 


. derstood the ideas. Mundi is what 


may generously be termed “an in- 
stinctive” writer. To all my ques- 
tions of what he meant and what he 
wanted me to do, came the one 
answer, accompanied by a gesture 
which looked as though he were 
pulling a rope out of his stomach: 
“But what do you feel?" 
“Frustration,” i said. But he 


‘didn't understand. 


So, encouraged by intermittent 
cups of strong Turkish coffee, we 
worked through Friday. The next 
day was Shabbat, and nothing 
would draw Mundi to the theatre on 


‘Shabbat. We arranged to meet at 


the theatre on the Sunday morning. 

“And Miko? And the other 
actress?" 

But all 1 could get out of Mundi 
was a pihiye b'seder, repeated over 
and over, as though its repetition 
would give it validity, 

Late on Sunday morning, M undi, 
looking somewhat more dishevelled 
than at our previous meeting, 
turned up at the theatre. In the two 
hours that I'd spent waiting for him, 
T'd managed to get some informa- 
tion out of the reluctant Avi. 

Miko had gone to Jerusalem to 
do some radio broadcasting, and 
would be back on Monday — in 
lime to watch the show. Miri, the 
actress, had parents who lived in 
Rosh Pina, and had flown up to 
spend the week-end with them. She 
would be back on Monday “some 
lime before the show.” 

So we worked through Sunday, 
Mundi stunding in for Miri. I con- 
tinued to struggle through the text, 
hardly managing to get my teeth 
around the words in any kind of 
meaningful rhythm, let alone acting, 

By Monday afternoon, I'd given 
up all illusion of being able to act 
that night, or of ever being able to 
act in this peculiar language. 

A couple of hours before the 

» Miri turned up, and we ran 
lines. She was in fact very kind and 
helpful in the time that was left, and 
did manage a Tun-through and a 
dress rehearsal. | arranged with her 
a particular intense look that would 
signify I'd forgotten my lines and 


alone on stage .., 

As people began to fill 
stools in the auditorium, I ae 
ing with terror. The front Tow was 
almost in touching distance — πὸ 
nice proscenium arch to hide 
behind. Or anything else. The lights 
‘dimmed. Weak-kneed and trem. 
‘bling I went on Stage in the darkness 
Lb Spot came up — the show was 
on 

It was an unmitigeted disaster, | 
didn’t, in fact, forget my lines, Buy 
nor had I begun to give a perfor- 


mance, It’s a strange business, 


acting in a foreign language. I knew, 
of course, (by this stage) what all the 
words meant, but | couldn't Telate 
the Hebrew word to the feeling ἃ 
was supposed to express, For in. 
stance, the word “anger” to me ex. 
Presses anger, the Hebrew word 
za’am reminded me of a humming 
bird. There was no connection 
between what I was feeling and the 
words that were coming out of my 
mouth. 

Udon’t know how I got myself ont 
of the theatre that night — I wanted 
to curl up and die. I went home and 
cried myself to sleep. Probably, I 
would have opened a boutique ot 
become ἃ ganenet, had it not been 
for Almaz’ parting words: “You 
were dreadful.” 

What right had he to comment, 
when over all my protests he'd 
promised me three days of intensive 
rehearsals, papa help | 
needed? So, my ir turned to 
anger, and slowly, 1 started to work, 
slowly I learnt to use the tools I had 
as an actress, slowly I began to over+ 
come the problems of acting ina 
foreign language. 

Three months later, I auditioned 
for Habimah and Cumeri, and was of- 
fered work. But that’s another 


_, Beth Hatefutsoth 


᾿ rst came to Israel from 
lg 1 had many argu- 
ents with local artists here who 
timed it was impossible, or even 
ynethical, to paint Israel's land- 
scape in anything but chalky beige 
td brown. This highlighted a trans- 
cultural problem. For them heat 
equalled glare, equalled lack of 
pcan had brought with them from 
Central Europe, or, Isracli-born βο- 
quired from their teachers, a vision 
which Imited them to the palette 
they had been trained to perceive. 
Whereas | was drunk on the trans- 
parent gold and copper of dawn, 
violet and blue of twilight; Ι saw 
brilliant greens in Galilee, lapis- 
lazuli skies in Jerusalem, I soon 
learnt to stop arguing, and con- 
cenlrale on painting. ; 
In the meantime, I had dis- 
covered quite a sizeable und prow- 
ing underground of Russian, 
American and British-trained artists 
doggedly painting away, mainly in 
Jerusalem, who had made similar 
pictorial choices to my own. Admit- 
edly they were scarcely visible 
teeath the avant-garde, concep- 
wal, post-modernist and so forth, 
surface of the art establishment — 
museums and conimercial art gul- 
leries.. Their language, Hebrew 
lsodseape or still-life with a Russiun 


Colour 
bind 


or,an “Anglo-Saxon" accent was 
compatible with my own English, 
French (Bonnard), Polish 
(Ruszkowski) vocabulary. 

We still have a bit of a problem 
with the Israeli public, who are only 
gradually learning to see the 
beauties of Mediterranean or desert 
landscape. My paintings can worry 
people used to repetitive picture 
clones. Every landscape, and every 
sky, to the painter trained in the 
traditions of Constable has its own 
particular appearance at different 
times of day and of the year, Hence 
the colours must also change, since 
in landscape we express light 
through colour. This may be sur- 
prising to people who are used to 
seeing in painting only the duller 
ranges of colour visible in nature, 
Τὸ a society only recently able to af- 
ford works of art, and without much 


exposure to works of art from the 
long tradition of European painting, 
ἃ populur choice in Israeli as in 


Millions of women — 


simiiar societies elsewhere, has 
been the “every picture tells a 
Story" school of painting, currently 
expressed in surrealist fantasies. 

But | am talking about my own, 
and very British figurative language 
— one in which painting in order to 
express joy in nature and in which 
British traditions have combined 
with French influences through Van 
Gogh to Bonnard, and with Polish 
influences through the many Polish 
artists who settled in England after 
World War II. One of the problems 
which people working in this tradi- 
tion face in Israel is the austere, 
almost puritan attitude of many 
locally irainéd artists to an overtly 
pleasing work where the artist had 
Sought expression both through 
colour and by creating sensuous 
surface of glazes and impasto on the 
Canvas. Beauty is not ye an “in” 
word. 

But we, the immigrant un- 
derground have hope. Pol-plants 
were unknown here a few short 
years ago. Now most homes own 
beautiful jungles of greenery. There 
may still be place for us in those 
Pleasant corners of the Israel en- 
vironment. Alternatively, we will 
join in an honourable British tradi- 
tion we will be classified emigré 
artists — artists abroad. 


3.P.H. 


Beth Hatefuteoth, the Mussum of the Jewish Diaspora 
has been acclaimed for Its innovative and imaginative 
treatment of the Jewish heritage as well as for its 
contribution to Jewish education and seif-understanding. 


its permanent &xhibit devoted ta Jewish survival outside 
Israel over twenty-five centuries is complemented by 
temporary exhibitlons and by an extensive programme οἱ 
educational activities, 

The British Friands of the Diaspora Museum assist in the 
upkeep and the development of this museum which hes 
become one of Israel's jeading educational and cultural 
institutions and an important maans of Strengthening tha 
ties between israel and the Diaspora. 

For further information please contact: British Friends of 
the Diaspora Museum, 183/9 Finchley Road, London 
NWS 6LD, Phone: 01-624 5469. 


The British Friends of the Diaspora Museum are 
organizing a special study tour to take place at 
Beth Hatfutsoth from November 7-14, 1982. 


Far information on joining the study tour in Israel please 
contact: 

Beth Hatafutsoth, Tet Aviv University Campus, 
P.0.Box 39359, Tel Aviv 61390: Phone 03-425161, 
Rivs. Miriam Ben-Haim. 
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all over the world 


was hopelessly stuck, But there was story... 


SEE THE BEST OF BRITAIN. 
Fares for touring in Great Britain 
Go As You Please Pass (Prices in £ Sterling) 


B8UG/UNDERGROUND 


Europe-Link (Prices in 8 U.S.) 


CS a Ὑ τρῶν [ 2:ῶνν  τπρπῖ Ἴ 
|_Pensionere66+ 6 Γ 1.531. } 


INTERNATIONAL 


Youth (Incl, 18-25) 
Children tinel. 6-18) 


Britrail Pass (Prices in $ U.S.) 
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The greatest producer 
| of ladies’ underwear.. 


-WALITY POULTRY PRODUCTS. 


Toducer of cold cuts for slicing, ready-made meals, 
meadad ‘and fried products, poultry rolls, pies and 8 
hi “abge Of catering menu components, 
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for the best service 
to israel 


%* Competitive door to door quotes 

ἧς FCL and LCL quotes 

%* Specialised Personal Effects Clearance 
#* Export Packing Undertaken 

* Quick delivery, prompt documentation 
#* Fully monitored service 

ἃ Albany Freight Offices in Israel , 

#* Full Import Facilities 


Albany House. 
73/79 Station fe 
_ West Drayton Middlesex 
Tel: West Drayton 45811 Telex: 263720 
“And Tel-Aviv, Haifa, Ashdod and Lod.. . 
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